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INTRODUCTION 


Qur’ 


an 


Subject 


Purp< 


ose 


Sou 


rce 


Language 


Content 


Clai 


im 


Challenge 

Essence 


-- the last Revealed Book 

-- the only complete Divine Guidance 

—mankind 

--Guidance For All 

♦ Purpose and goal in life 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 

♦ How to be at peace with oneself and one's environment 




ar 


-Allah 

j. via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 

♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma‘il A.S. 

♦ An unlettered Prophet (could not read and write) 

♦ Revelations completed in 23 years 




guages 


-To Li 

:: 

♦ Ev 


— Arabic 

— Allah chose Arabic above all other langi 
-- Translations cannot do justice to it 

— 1 1 4 Surahs or chapters 

-- Divided for convenience into 30 iuz or Paras 

— Book of Allah -- - every word is from Him 
-- No doubt in it 

-- Protection promised by Allah 

-- No change or tampering (from Revelation until the end of time) 

, 

roduce similar 


-- Pro 


work if source is doubted 


Study tips 




Live 

Always conscious of Allah, and accountability unto Him 
total submission to His Will 
Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 


— Purify intention (Niyyah) 

-- Commitment 

-- Regularity 

— Ponder upon it's verses 

-- Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success. 
An All- Profit, No-Loss investment 






WITH 
THE /ALL 


^ SURELY 
ONE CONSTANTLY 


-FREE N 
-ABSOLVE O 
OF RESPON- T 
SIBILITY 


INDEED 


■COMMANDS 

■INCITES 


•SELF 

■SOUL 


-SELF 

SOUL 


NOT THAT I AM FREE FROM SIN 


MAN'S SOUL IS PRONE TO EVIL, 


Always All 
Merciful 


Merci- 

ful 


Most 

Forgiving 


-Rabb 

•SUSTAINER 


-RABB 

•SUSTAINER 


WHAT 


SAID 


EXCEPT THE ONE TO WHOM MY RABB HAS SHOWN MERCY, 


CERTAINLY MY RABB IS FORGIVING, MERCIFUL.* THE KING SAID 




' (HE) 
-SPOKE 
-CONVERSED 
(WITH) 

HIM 


(CONSEQUENTLY) 


(YOU ALL) 
COME! 


WITH 


THEN 


I (WILL) MAKE 


-SELF 

SOUL 


BRING! TO 
ME 


WHEN 


KING 


BRING HIM TO ME; I WILL TAKE HIM FOR MY SPECIAL 


WHEN YUSUF HAD A TALK WITH THE KING 


(ARE) ONE 
ESTABLISHED 


TODAY 


WITH 


IN HIGH 
POSITION 


TRUST 

VORTHY 


HE SAID: "FROM NOW ON, YOU HAVE AN HONOURABLE PLACE WITH 


US, AND YOU WILL ENJOY OUR FULL CONFIDENCE.'* YUSUF SAID: 




(YOU) 

■APPOINT! 


(AM) ONE WHO 
PROPERLY 


UPON 


KNOWLEDGE- 

ABLE 


-GUARDS 

PROTECTS 


MAKE! 


LAND 


PLACE ME OVER ALL THE RESOURCES OF THE LAND. CERTAINLY 


I KNOW HOW TO MANAGE; I HAVE THE NECESSARY KNOWLEDGE." ★ 



ESTAB- 

LISHED 

WITH 


•THUS 


SETTLES 

DOWN 


■YUSUF 

•JOSEPH 


LIKEWISE 


LAND 


POWER 


THUS WE ESTABLISHED YUSUF IN THE LAND 


TO LIVE THEREIN IN 


WITH 


WHOM' 


WHERE 


WASTE 


MERCY 


REACH 


WILLS 


(EVER) 


ANY WAY HE WISHED. WE BESTOW OUR MERCY ON WHOM 


HOSE WHO 


SURELY 


•WAGE 


■Akhirah 

■HEREAFTER 


THOSE 

WHO 


•WAGE 

■REWARD 


UTMOST GOOD 
BENEVOLENCE 


•REWARD 


REWARD OF GOOD PEOPLE BE WASTED. * YET THE REWARD 


IN THE HEREAFTER WILL BE EVEN BETTER FOR THOSE WHO 


THEY 

-SAFEGUARD 
THEM SELVES 
•ADOPT TAQWA 


BROTHERS 


•YUSUF 


THEY 


THEY 


(Allah consciousnesslhused to) 


•JOSEPH 


CAME 


BELIEVE AND ARE RIGHTEOUS.* 

SEVERAL YEARS LATER WHEN THE FAMINE STARTED AND THERE 
WAS NO FOOD OUTSIDE OF EGYPT, YUSUPS BROTHERS CAME 




THEN 


WHEN 


ONES WHO 


UPON 


RECOGNIZED 

THEM 


-DENY 

DO NOT IDENTIFY 


THEY 


ENTERED 


TO EGYPT FOR FOOD AND ENTERED HIS OFFICE 


HE RECOGNIZED THEM BUT THEY DID NOT RECOGNIZE HIM. ★ WHEN 






' (HE) . 
FURNISHED 


(YOU ALL) 
COME! 


WITH 


WITH 


FROM 


-PROVIDED 
THEM 


THEIR 

PROVISION 


BRING! (TO) 


BROTHER 


HE HAD GIVEN THEM THEIR DUE PROVISIONS AND THEY WERE ABOUT 


TO LEAVE, HE SAID: "BRING YOUR STEP BROTHER TO ME NEXT TIME 


YOUR 


STANDARD 

MEASURE 


FULFIL 


FATHER 


DO YOU NOT SEE THAT I GIVE FULL MEASURE 


AND PROVIDE. THE BEST 


YOU (ALL) 
COME 


WITH 


' ' THOSE WHO 

•MAKE TO COME DOWN 
•HOST 

•ARE HOSPITABLE 


THEN 


STANDARD 

MEASURE 


BRING (TO) 


HOSPITALITY?* 


BUT IF YOU DO NOT BRING HIM, YOU SHALL HAVE NO GRAIN 


(YOU ALL) 
COME NEAR! 


WILL (SOON) 
WE 

•ENTICE 


THEY 


WITH 


ABOUT 


■APPROACH! 


NOT! 


SAID 


NOR SHALL YOU EVEN COME NEAR ME AGAIN." ★ THEY REPLIED 


'WE SHALL CERTAINLY TRY OUR BEST TO BRING HIM FROM 


SURELY 


ONES WHO 
DO 


YOUTHS 


FATHER 


HIS FATHER. THIS WE WILL SURELY DO." ★ 


YUSUF TOLD HIS SERVANTS TO PUT 






(IS) 

Most 


(AS) 

■GUARDIAN 


THEN 


THOSE WHO 


WHEN 


ARE 

Merciful 


Merciful 


Allah 


protector 


Allah is the best protector and he is the most 


Merciful of the Mercy - givers." ★ 


THEIR 


THEY 


THEIR 


THEY 


WAS 

RETURNED 


-MERCHANDISE 
■TRADING GOODS 


-GOODS 

BELONGINGS 


FOUND 


THEM 


OPENED 


THEY OPENED THEIR BAGGAGE 


THEY DISCOVERED THAT THEIR MONEY HAD BEEN RETURNED TO THEM 


WE 

(WILL) 


WHAT 


THEY 


WAS 

RETURNED 


■MERCHANDISE 
■TRADING GOODS 


FATHER 


SAID 


FATHER!" THEY CRIED WITH JOY, "WHAT MORE CAN WE ASK FOR? 


HERE IS OUR MONEY RETURNED BACK TO US 




WE 

(WILL) 


PROTECT 

GUARD 


-GET 

PROVISION 


CAMEL 


INCREASE 


FAMILY 


MEASURE 


BROTHER 


(LOAD) 


WE WILL TAKE GOOD 


WE WILL BUY MORE FOOD FOR OUR FAMILY, 


CARE OF OUR BROTHER AND OBTAIN AN EXTRA CAMEL LOAD OF GRAIN 


UNTIL 


WITH 


WILL 


THAT 


(WILL) 


SEND 


STANDARD 

MEASURE 


NEVER 


THIS WAY, IT WILL BE EASY TO ADD ANOTHER CAMEL LOAD OF GRAIN 


YAQUB (JACOB) REPLIED: " I WILL NEVER SEND HIM WITH YOU UNTIL 






SURETY 


AN 

INDIVIDUAL 


VOU (ALL) (WILL) 
DEFINITELY 
CO ME. (BRING TO) 


Allah 


that 


WITH 


FROM 


BINDING 


OATH 


YOU PLEDGE IN THE NAME OF ALLAH THAT YOU WILL SURELY BRING 


HIM BACK TO ME UNLESS 


THEY 

GAVE 


THEIR 


WITH 


Allah 


UPON 


INDIVIDUAL 


SURROUNDED 


BINDING 

OATH 


SAID 


WHEN 


YOU ARE SURROUNDED 


YOU BECOME HELPLESS 


AND WHEN THEY HAD GIVEN THEIR 


PLEDGE, HE SAID: "ALLAH IS THE WITNESS OVER 




A -WAKIL 
Trustee 


what 


-Disposer 

OF AFFAIRS 


ENTER! 


NOT! 


SONS 


SAID 


THE PLEDGE YOU MADE."* 


THEN HE SAID; "MY SONS! DO NOT ENTER THE CAPITAL CITY OF EGYPT 


FROM 


(YOU ALL) 


FROM 


DOOR 


DIFFERENT 


ENTER! 


SINGLE 


THROUGH ONE GATE 


ENTER FROM DIFFERENT GATES 


NOT THAT I CAN AVAIL YOU AUGHT AGAINST ALLAH; THIS ADVICE IS 


JUST A PRECAUTION, BECAUSE NONE CAN ACCURATELY JUDGE EXCEPT 







*9 9 Jj . S w 


EX- 

THE 

-JUDGEMENT 

NOT 

ANY 

FROM 

Allah 

FROM 

1 

ABOUT 

I 

(CAN) 

NOT 

A 

N 

D 

CEPT 

-DECISION 

-COMMAND 


THING 




YOU 

(ALL) 

-AVAIL 

-BENEFIT 





(ONLY) 

UPON 


(ONLY) 

UPON 


THOSE WHO 


SHOULD! 
TRUST / RELY 


■TRUST 

■RELY 


■TRUST 

-RELY 


Allah, in him do i put my trust and in Him 


LET ALL THE RELIANT PUT THEIR TRUST" ★ 


WHERE 


FROM 


THEY 


THEIR 


WHEN 


-COMMANDED 

THEM 


FATHER 


WHEN THEY ENTERED THE CITY AS THEIR FATHER HAD 


ADVISED THEM, IT DID NOT 


NEED 


Allah 


FROM 


FROM 


ABOUT 


-AVAILS 

BENEFITS 


DESIRE 

-WISH 


THING 


THEM 


AVAIL THEM AGAINST THE WILL OF ALLAH 


OF COURSE, YAQOOB DID HIS BEST TO AVERT THE FEAR HE HAD IN 


' (HE) 
FULFILLED 


BE- 

CAUSE 


(IS) 

SURELY 


SOUL 


OF 

WHAT 


TAUGHT 


KNOW- 

LEDGE 


•JACOB 


HIS HEART 


INDEED HE POSSESSED THE KNOWLEDGE WHICH WE HAD GIVEN HIM 


THEY 


WHEN 


THEY 


MOST 


MANKIND 

PEOPLE 


KNOW 


BUT MOST PEOPLE DO NOT KNOW.* 


WHEN THEY ENTERED 



Utri JtS ill f 


(HE) 

GAVE 


INDEED 


TOWARDS 


•YUSUF 


UPON 


SAID 


BROTHER 


•JOSEPH 


TO YUSUF, HE CALLED HIS BROTHER (BENJAMIN) 


ALONE TO HIMSELF, AND SAID: IN FACT, I AM 


THEY 


THEY 


YOUR 


DO 

NOT! 


WHAT 


GRIEVE! 


(USED TO) 


BROTHER 


YOUR BROTHER (YUSUF), NOW YOU NEED NOT GRIEVE 


AT WHAT THEY HAVE BEEN DOING." ★ 


' (HE) 
-PROVIDED 
•FURNISHED 
-SUPPLIED 


WITH 


DRINKING 


THEIR 


BOWL 


PROVISIONS 


(GOBLET) 


(SUPPLIES) 


THEM 


WHEN 


WHILE YUSUF WAS ARRANGING THE LOADING OF THEIR PROVISION, 


HE PUT THE ROYAL DRINKING CUP INTO 


ONE WHO 


INDEED 


THEN 


TRAVEL 


ANNOUNCES 


CARA' 


(PEOPLI 


ANNOUNCER 


ANNOUNCED 


BROTHER 


HIS BROTHER'S PACK. LATER ON A CRIER CALLED OUT: 


O PEOPLE OF THE CARAVAN! YOU MUST BE 


@ si*# \m !Pfe< 


THEY 

ADVANCED 


UPON 


THEY 


SURELY 


WHAT 


-LOST 

■ARE MISSING 


■THIEVES 


TURNED 


THEM 


TOWARDS 


ONES WHO STEAL 


THIEVES. "★ 


THEY TURNED BACK AND ASKED 


'WHAT HAVE YOU LOST?" ★ 



(HE) 

CAME 


WITH 


THEY 


LOAD 


MEASUR 


ING 

BOWL 


WHO 

EVER 


CAMEL 


BROUGHT 


THE ROYAL SERVANTS SAID: "WE HAVE LOST THE KING’S DRINKING 
CUP. (THE LEADER OF THE ROYAL SERVANTS ADDED) AND THE ONE 
WHO BRINGS IT, WILL BE AWARDED A CAMEL LOAD OF CORN, 


CERTAIN' 


THEY 


WITH 


(FULLY) 

RESPONSIBLE 


Allah 


knew 


SAID 


CAME 


I GUARANTEE IT." ★ YUSUF'S BROTHERS SAID: "BY ALLAH! 
YOU SHOULD KNOW BY OUR BEHAVIOR DURING OUR STAY 
HERE, THAT WE DID NOT COME HERE 


r\% * 9 •• » 


(ARE) 

■THIEVES 


SO (THAT) 
WE 

■DISRUPT 
■MAKE MISCHIEF 


THEY 


ONES WHO 
STEAL 


WERE 


LAND 


SAID 


TO MAKE MISCHIEF IN THE LAND AND WE ARE NO THIEVES."* 


THE ROYAL SERVANTS SAID 


(ARE) 

LIARS 


THEY 


•ONES WHO 
LIE 


WERE 


RECOMPENSE 


WHAT 


SAID 


RECOMPENSE 


"WHAT WOULD BE THE PUNISHMENT OF THE THIEF, IF YOU ARE LIARS?* 


THEY REPLIED: 'THE PUNISHMENT 


■THUS 


THEN 


WHO 


WAS 

FOUND 


TRAVELLING 
BAG 


LIKEWISE 


RECOMPENSE 


OF HE IN WHOSE PACK YOU FIND THE ROYAL CUP 


WILL BE TO MAKE HIM YOUR BONDSMAN, THAT'S HOW 





(OF) 

SACK 


WITH 


THEIR 


THOSE WHO 


■SACKS 

-BAGS 


•STARTED 

BEGAN 


DO WRONG 


•ARE UNJUST 


RECOMPENSE 


WE PUNISH WRONGDOERS.^ 


"AFTER THIS, YUSUF FIRST BEGAN TO SEARCH THE PACKS OF 


(HE) 

TOOK OUT 


•THUS 


SACK 


FROM 


THEN 


LIKEWISE 


BROTHER 


BROTHER 


HIS STEPBROTHER BEFORE THE PACK OF HIS OWN BROTHER 


(BENJAMIN). FINALLY HE TOOK IT OUT OF HIS BROTHER’S PACK THUS 


THAT 


(HE) 

TAKES 


•YUSUF 


BROTHER 


PLANNED 


■JOSEPH 


WE DIRECTED YUSUF. 


HE COULD NOT SEIZE HIS BROTHER UNDER THE KING'S LAW; 




ALLAH 


WHOM' 


THAT 


RANKS 


RAISE 


WILLS 


KING 


but Allah willed otherwise 


ALT IN RANKS WHOM 




THEY 


ABOVE 


Most 

Knowing 


KNOW- 

LEDGE 


•EVERY 


WILL 


WE PLEASE, HE IS THE ONE WHOSE KNOW 


THAN THE KNOWLEDGE OF ALL OTHERS. AT THIS ACCUSATIC 
HIS BROTHERS REMARKED: THERE IS NOTHING STRANGE IF 
HE HAS COMMITTED A THEFT. 




WITH 


WHOM 


THAT 


-GOODS 

BELONGINGS 


ALLAH 


FOUND 


TAKE 


THEY WILL PRESENT TO YOU ALL SORTS OF EXCUSES 


WHEN YOU RETURN TO THEM. SAY: 




-OF 

FROM 


THEY 

BECAME 


SURELY 


THEY 


THEN 


ONES WHO 


EXCLUSIVE 

-PRIVATE 


DO WRONG 


WHEN 


•ARE UNJUS 


THEN INDEED WE WOULD BE UNJUST.* 


WHEN THEY LOST THEIR HOPE OF MOVING YUSUF, THEY WENT ASIDE 


YOUR 


INDEED 


■WHISPERING 


FATHER 


KNOW 


SAID 


CONFERRING 


(ELDEST) 


TO CONFER IN PRIVATE 


THE ELDEST OF THEM SAID: "YOU KNOW THAT YOUR FATHER 


AN 

INDIVIDUAL 


Allah 


FROM 


UPON 


BINDING 

OATH 


TOOK 


FACT 


A SOLEMN PLEDGE IN THE NAME OF ALLAH 


AND YOU ALSO KNOW 


WHAT 


■YUSUF 


WILL 


FELL SHORT 


LAND 


LEAVE 


•JOSEPH 


NEVER 


HOW YOU FELL SHORT OF YOUR DUTY WITH RESPECT TO 


YUSUF. THEREFORE, I AM NOT GOING TO LEAVE THIS LAND 





"■d& it* 


UNTIL MY FATHER GIVES ME PERMISSION 


or Allah decide for me, and He is the best 


Those Whc 


THEN 


YOUR 


Judge 

•Decide 


RETURN! 


FATHER 


FATHER 


of all Judges.* 


GO BACK TO YOUR FATHER AND TELL HIM 




WITH 


YOUR 


INDEED 


•WITNESSED 

-TESTIFIED 


KNEW 


WHAT 


YOUR SON COMMITTED THEFT 


WE DID NOT SEE HIM STEALING, WE TESTIFY ONLY TO WHAT WE KNOW 


(YOU) 


WHICH 


ONES WHO 


•UNSEEN 

•IMPERCEPTIBLE 


■TOWN 

■DWELLING 


-GUARD 

PROTECT 


ASK! 


WERE 


HOW COULD WE GUARD AGAINST THE UNFORSEEN?* 


YOU MAY INQUIRE FROM THE PEOPLE OF THE CITY WHERE 


WHICH 


•ADVANCED 

-CAME 


CARAVAN 


WE LODGED AND THE CARAVAN IN WHICH WE TRAVELLED 


THAT WE ARE INDEED 


ctt) 1 


(IS) 

HE 

A 

N 

D 

FOR 

Allah 

(HE) 

OR 

MY 

FOR 

(HE) 

-ALLOWS 

UNTIL 

Best 


ME 


-DECIDES 

-JUDGES 


FATHER 

ME 

-PERMITS 






^S»1C5; 




(IT/ SHE) WAS 
-MADE 


YOUR 


RATHER 


SURELY 


•SOULS 

•SELVES 


EASY 

BEGUILED 


MATTER 


SAID 


TRUTHFUL 


TELLING THE TRUTH. ★ 

" WHEN THEY WENT BACK AND TOLD ALL THIS TO THEIR FATHER, 
"NO!" CRIED THEIR FATHER, "YOUR SOULS HAVE CONTRIVED 


'(He will) 
COME 


WITH 


Allah 


SABR 

FORTITUDE 

PATIENCE 


THAT 


PERHAPS 


-(IT) IS 
HOPED 


-MOST 

BEAUTIFUL 


BRING(TO) 


(TOGETHER) 


THEM 


■ENDURANCE 


A STORY FOR YOU. WELL, I WILL BEAR THIS TOO WITH GOOD 


PATIENCE. MAY BE THAT ALLAH WILL BRING THEM ALL BACK TO ME; 


FROM 


Always 
All Wise 


Always All 


turned 

AWAY 


Knowing 


said 


THEM 


INDEED HE IS THE KNOWLEDGEABLE, THE WISE. ★ 


HE TURNED HIS FACE AWAY FROM THEM, CRYING 


FROM 


•YUSUF 


UPON 


WHITENED 


ALAS! 


'ALAS FOR YUSUF! 


HIS EYES BECAME WHITE WITH GRIEF, 


(IS) ONE WHO 
SUPPRES- 
SES MUCH 
-SORROW 


(SWEAR) 


•YUSUF 


THEY 


■JOSEPH 


Allah 


REMEMBER 


ALWAYS 


SAID 


■ANGUISH 


AND HE BECAME SORELY OPPRESSED WITH GRIEF. ★ 
THEY SAID: "BY ALLAH! IT APPEARS THAT YOU WILL NOT 
CEASE TO REMEMBER YGSUF 





(UNTIL) 


SERIOUSLY 

ILL 


THOSE WHO 


FROM 


UNTIL 


-NEAR 

DEATH 


(WILL) 

BECOME 


UNTIL YOU RUIN YOUR HEALTH OR KILL YOURSELF." ★ 


Allah 


FROM 


INDEED 


-BEWAIL 

■COMPLAIN 


KNOW 


SORROW 


(NOT BUT) 


SAID 


HE SAID: "I COMPLAIN OF MY DISTRESS AND GRIEF 


TO ALLAH ALONE AND I KNOW FROM 


THEN 


(YOU ALL) 
-INQUIRE! 
-SEARCH! 
-INVESTIGATE! 


FROM 


ALLAH 


YOU (ALL) 


(-CONCER- 


SONS 


KNOW 


Allah what you do not know. ★ 


O MY SONS! GO AND SEARCH FOR 


INDEED 


GIVING) 


FROM 


•YUSUF 


Allah 


Mercy 


DESPAIR! 


BROTHER 


•JOSEPH 


YUSUF AND HIS BROTHER 


NEVER GIVE UP HOPE OF ALLAH'S MERCY: IN FACT 


THOSE WHO 


THEN 


DENY 


GIVING) 


FROM 


■DISBELIEVE 
HIDE THE TRUTH 


PEOPLE 

NATION 


ALLAH 


MERCY 


WHEN 


NONE DESPAIRS OF ALLAH'S MERCY 


EXCEPT THE UNBELIEVING PEOPLE. ★ 


WHEN 



ijff ij& 


THE 


THEY WENT BACK TO EGYPT AND ENTERED YUSUF'S 


OFFICE, THEY SAID: "NOBLE PRINCE! WE AND OUR FAMILY ARE IN 


j Jffli aw#* 


(YOU) 

FULFIL! 


GREAT DISTRESS, WE HAVE HARDLY ANY MONEY, 


PLEASE GIVE US FULL QUOTA AND ALSO 





THEY 


SAID 


UPON 


HIM 


THEY 


ENTERED 


ONE 

OF VALUE 

-LITTLE 

-NONE 


-CAPITAL 


WITH 


-MERCHANDISE 
-TRADING GOODS 


\/(/E 
CAME 


— I 

BROUGHT 


THE 


HARM 


THOSE WHO 


-GIVE SADAQAH 
-ARE CHARITABLE 


(HE) 

-REWARDS 


-RECOM- 

PENSES 


Allah 




INDEED 


UPON 


US 


(YOU) 

GIVE 


-SADAQAH! 

-CHARITY! 


SOME CHARITY. SURELY, ALLAH REWARDS THE CHARITABLE. ★ 


" HEARING THIS, YUSUF, WHO COULD CONTAIN HIMSELF NO LONGER 





REPLIED: "DO YOU KNOW WHAT YOU DID TO YUSUF 


AND HIS BROTHER WHILE ACTING 


j. t oj ‘UfiJf'At* y,J \ ' 


-YUSUF 

-JOSEPH 


SURELY 


YOU 


INDEED 


YOU 


(ARE /WERE) 
THEY ONES 

IGNORANT 
SAID (OF CONSEQUENCE! 


OUT OF IGNORANCE?* THIS TOOK THEM BY SURPRISE, 

AND THEY CRIED: "WHAT! ARE YOU REALLY YUSUF? "HE SAID 'YES! I AM 

16 




O 


nr 



(HE) 

FAVOURED 


Allah 


upon 


INDEED 


WHO- 


-YUSUF 

■JOSEPH 


BROTHER 


FACT 


GRACIOUS 


ALLAH 


YUSUF AND THIS IS MY BROTHER 


HAS INDEED BEEN GRACIOUS TO US. IN FACT, AS FOR THE 


(HE) 

■SAFEGUARDS 


(0F) THOS 

do-ihsAn 

•UTMOST GOOD 


-ENDURES WITH 
-SABR 
-FORTITUDE 
-PATIENCE! 


ALLAH 


THEN 


WAGE 


BENEVOLENCE 


INDEED 


■REWARD 


WASTES 


RIGHTEOUS AND PATIENT: ALLAH REALLY DO 


LET THE REWARD OF THE RIGHTEOUS BE WASTED." ★ 


(HE) 

PREFERRED 


SURELY 


ALLAH 


THEY 


UPON 


ONES WHO 


TAINLY 


ERR 

MAKE MISTAKES 


ALLAH 


SAID 


BY ALLAH! CERTAINLY ALLAH HAS PREFERRED 


THEY SAID 


YOU OVER US. WE HAVE INDEED BEEN GUILTY." ★ 


ALLAH 


UPON 


TODAY 


•REPROACH 

-BLAME 


Forgives 


said 


YUSUF SAID: "THERE IS NO BLAME ON YOU TODAY 


may Allah forgive you! 




(IS) 

Most 


this 


WITH 


Merciful 


Merciful 


SHIRT 


HE IS THE MOST MERCIFUL OF THOSE WHO SHOW MERCY! 


GO, TAKE THIS SHIRT OF MINE 





(CONSE- 

QUENTLY) 


WITH 


COME! 


UPON 


CLEARLY 


YOUR 


CAST! 


‘BRING! (TO) 
ME 


FATHER 


FAMILY 


COME 


AND CAST IT OVER THE FACE OF MY FATHER, HE WILL RECOVER HIS 


SIGHT. THEN COME BACK TO ME WITH ALL THE MEMBERS OF YOUR 


THEIR 


WHEN 


FATHER 


CARAVAN 


SAID 


(DEPARTED) 


WHEN THE CARAVAN STARTED (FROM EGYPT) 


THEIR FATHER (WHO WAS IN KEN’AN) SAID 


9 S VO 9 j S 9 ? f S + J s S 

© ^/y fOj l 


(OF) 

■YOSUF 


-WIND 

SMELL 


THINK 
(TO BE) 
-SENILE 
DEMENTED 


THAT 


SURELY 


-FRAGRANCE 


CERTAINLY I FEEL THE SCENT OF YUSUF, 


EVEN THOUGH YOU MAY THINK I AM OUT OF MY MIND." ★ 


(SWEAR) 


YOUR 


SURELY 


INDEED 


THEY 


STRAYING 


WHEN 


OLDEN 


WANDERING 


Allah 


WHO HEARD HIM. SAID: "BY ALLAH! YOU 


ARE STILL SUFFERING FROM YOUR OLD ILLUSION. ★ "BUT WHEN 


** • 


ONE WHO 


UPON 


•THREW 


BRINGS 


CLEARLY 


CAST 


GOOD NEWS/ 


RETURNED 


CAME 


TIDINGS 


THE BEARER OF THE GOOD NEWS ARRIVED, HE CAST THE SHIRT 


OF YUSUF OVER HIS FACE AND HE REGAINED SIGHT. 


V 

'? 



ir 






ri 

> 

a- 

D 



— 

£ 

f 





Allah 


indeed 


FROM 


WHAT 


YOU 


KNOW 


SAID 


THEN HE SAID: "DIDN'T I TELL YOU THAT I KNOW FROM ALLAH 


WHAT YOU DO NOT 


THEY 


SEEK 

FORGIVENESS! 


SAID 


KNOW 


SINS 


FATHER 


WERE 


"THEY SAID: "FATHER! PRAY FOR 


KNOW? ★ 


THE FORGIVENESS OF OUR SINS. WE HAVE INDEED DONE 


ONES WHO 
-ERR 


WILL 


INDEED 


-RABB 

•SUSTAINER 


MAKE MISTAKES 


(ALONE) 


SAID 


■(SINNERS) 


HE REPLIED: "SOON I WILL ASK MY RABB 


WRONG. ★ 


FOR YOUR FORGIVENESS; SURELY HE IS 


(AND) 

Always 


(HE) 

GAVE 


THEY 


THEN 


■YUSUF 


UPON 


All 

Merciful 


Most 

Forgiving 


when 


■JOSEPH 


the One Who is the Forgiving, the merciful. ★ 


WHEN THEY CAME TO YUSUF. HE ASKED HIS PARENTS TO LODGE 


t ;ti <• iki** ijii ii OgXs&ff 


ALLAH 


TOWARDS 


Wills 


PARENTS 


SAID 


ENTER! 


WITH HIMSELF, AND SAID: "NOW ENTER THE CITY. 


Allah willing 



(AS) 

ONES 


THEY 


UPON 


•'ARSH 

■THRONE 


PARENTS 


RAISED 


YOU WILL LIVE HERE IN PEACE. ★ "AFTER ENTERING THE CITY HE HELPED 


HIS PARENTS TO SEATS ON THE THRONE, AND THEY ALL FELL DOWN 


(IS) 

INTERPRE- 


TS) 

ONES 


FROM 


TATI ON 
EXPLANATION 


•PROSTRATING 
■DOING SAJDAH 


DREAM 


FATHER 


IN PROSTRATION BEFORE HIM. "THIS, "SAID YUSUF TO HIS FATHER, 


IS THE INTERPRETATION OF MY DREAM WHICH I DREAMT 


(HE) 

DID-IHSAN 


(HE) 

MADE 


•HAQQ 

-TRUE 


WITH 


WHEN 


-Rabb 

-SUSTAINER 


UTMOST GOOD 
■BENEVOLENCE 


FACT 


REALITY 


THAT) 


LONG BEFORE. MY RABB HAS REALLY MADE IT COME TRUE 


it was His Grace that 


(HE) 

CAME 


WITH 


FROM 


FROM 


FROM 


TOOK OUT 


MANIFEST 

DESERT 


BROUGHT 


PRISON 


HE TOOK ME OUT OF PRISON AND BROUGHT YOU ALL 


HERE FROM THE DESERT EVEN THOUGH 


(HE) 

INSTILLED 


INDEED 


BETWEEN 


BETWEEN 


•SHAITAN 

SATAN 


■DISCORD 

-STRIFE 


THAT 


SHAITAN HAD STIRRED UP STRIFE BETWEEN ME 


AND MY BROTHERS. FOR SURE 



INDEED 


RABB 


Always All 


Always All 


-Of Acute 


-Sus- 

TAINER 


WHAT 

EVER 


Wills 


Knowing 


Perception 


MY RABB FULFILS HlS PLAN IN MYSTERIOUS WAYS, 


SURELY HE IS THE ONE WHO IS THE KNOWLEDGEABLE, THE WISE* 


FROM 


KINGDOM 


FROM 


TAUGHT 


•SOVEREIGNTY 

■POSSESSION 


GAVE 


-RABB 

•SUSTAINER 


0 RABB! YOU HAVE INDEED GIVEN ME A KINGDOM 


AND TAUGHT ME THE 


One Who 
Splits 


(OF) 

■SAYINGS 


INTERPRETATION 


■HEAVENS 

SKIES 

HEIGHTS 


-Cleaver 

•Originator 


NEW EVENTS 
DISCOURSE 


EARTH 


INTERPRETATION OF DREAMS 


O the Creator of the heavens and the earth 


(YOU) 

GRANT 


1 (ARE) 
MY 

-GUARDIAN 

-PROTECTING 


ONE 

SUBMITTING 


DEATH! (TO) 


■AKHIRAH 

■HEREAFTER 


WORLD 


RIEND 


YOU ARE MY PROTECTOR IN THIS WORLD AND IN THE 


HEREAFTER, MAKE ME DIE AS A MUSLIM 




(YOU) 

JOIN! 


WITH 
THOSE WHO 


SPECIAL 


THAT 


■UNSEEN 

IMPERCEPTIBLE 


ARE 

RIGHTEOUS 


FROM 


NEWS 


AND ADMIT ME AMONG THE RIGHTEOUS.* 


0 MUHAMMAD, THIS 


STORY WHICH WE HAVE REVEALED TO YOU IS A TALE OF THE UNSEEN 





THEY 

-CONCURRED 

TOGETHER 

-REACHED 

CONSENSUS 


THEIR 


YOU 


WHEN 


NEAR 


REVEAL 


(OF) 

THEM 


WERE 


MATTER 


FOR YOU WERE NOT THERE WITH (THE BROTHER OF YUSUF) 


WHEN THEY COLLECTIVELY CONSPIRED 


EVEN 


MOST 


THEY 


THEY 


MANKIND 

PEOPLE 


-EAGERLY 

■GREEDILY 


PLOT 


AND SCHEMED AGAINST HIM.* 


YET STRIVE AS YOU MAY, MOST MEN ARE NOT GOING TO 


FROM 


UPON 


■WAGE 


ONES WHO 
BELIEVE 


REWARD 


THEM 


BECOME BELIEVERS, EVEN THOUGH YOU DO NOT DEMAND ANY 


RECOMPENSE FOR THIS INFORMATION. ★ THIS QUR'AN IS NOTHING 


HOW 

MANY 


•AYAH 


FROM 


■REMEMBRANCE 


■UNIVERSES 
•ALL CREATURES 


-REMINDER 

ADMONITION 


MANY MANY 


SIGN(S) 


BUT A REMINDER FOR ALL THE PEOPLE OF THE WORLDS. ★ 


THERE ARE MANY SIGNS IN 


-FROM 

•ABOUTI THEY 


UPON 


THEY 


•HEAVENS 


LAND 

EARTH 


SKIES 

HEIGHTS 


THE HEAVENS AND THE EARTH WHICH THEY PASS BY; 


YET THEY PAY NO 






‘4^1 1£ 


(ARE) 

ONES WHO 


-IN 

WITH 


MOST 


THEY 


(OF) 

THEM 


-TURN AWAY 
ARE AVERSE 


Allah 


ATTENTION TO THEM! ★ 


AS A RESULT MOST OF THEM WHO BELIEVE IN ALLAH ALSO 


(ARE) ONES WHO 
-DO SHIRK 


THEN 
THEY FELT 


ONE THAT 


FROM 


THAT 


COME (TO) 


■ASSOCIATE 

PARTNERS 


(WITH 


ALLAH) 


THEM 


COMMIT SHIRK. ★ 


DO THEY FEEL SECURE THAT ALLAH'S 


THEY 


SUDDENLY 


■TORMENT 


COME (TO) 


(FINAL) 

HOUR 


Allah 


PUNISHMENT 


THEM 


SCOURGE WILL NOT FALL ON THEM, OR THAT THE HOUR 


OF DOOM WILL NOT COME UPON THEM SUDDENLY WHILE THEY 


Allah 


TOWARDS 


THEY 


■WAY 

■PATH 


•CALL 


INVITE 


TELL THEM PLAINLY "THIS IS MY WAY I INVITE YOU TO ALLAH 


Glory 


an 

INSIGHT 


(HE) 

COMPLETELY 


(PROCLAIM 


UPON 


WHO- 


Flawless- 


FOLLOWED 


AllAh 


ENLIGHTMENT 


WITH SURE KNOWLEDGE WHICH I AND MY FOLLOWERS 


POSSESS. GLORY BE TO Allah, and I am not 



i 

a a 

.ts&r 



EX- 

i 

BEFORE 

FROM 

I 

WE 

not; 

AND 

THOSE W^C 
-DO SHIRK 

> 

(AM) 

i 

CEPT 

(OF) 

YOU 


SENT 



-ASSOCIATE PARTNERS 
(WITH ALLAH) 

FROI\ 

A 

ONE OF THE MUSHRiKIN. ★ "ALL THE RASOOLS THAT WE 

SENT BEFORE YOU, 0 MUHAMMAD, WERE 



THEY 

1 

THEN 

D 

1 

(OF) 

THE 

DESERV- 

ING 

-FROM 

i 

TO 

We (s 

OME) 

-MOVE 

-TRAVEL 

NOT 

D 

? 

-TOWNS 

-DWELLINGS 

-FAMILY 

-PEOPLE-/ 

AMONG 

THEM 

REVEAL 1 

VIEN 

HUMAN 
AFTER C 
HAVE 77 

BEINGS, ' 

;hoosin( 

IESE UNBl 

ro WHOM V 
3 THEM FRC 

5LIEVERS NC 

E SENT OUR REVELAT 
)M THE PEOPLE OF THE 
)T TRAVELLED 

’ONS 

EIRTOWN. 

* 9 


tel 

v' 

'&<NU 



\L 

(OF) 

-OUT COME 

(IT) 

HOW 

CONSEQUENTLY 

' THE 

; in 

THOSE 

WHO 

-END 

RESULT 

WAS 

“TP 

THEY 

SEE 

-LAND 

-EARTH 


THROUGH THE LAND AND SEEN WHAT WAS THE END 

OF THOSE WHO PASSED AWAY 

Jr 1 

\jAJ 

i 


13 
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* 

'cf? 

THEY 

-SAFEGUARDE! 

k 

} FOR 

( 

(IS) 

;of) 

THE 

i 

E SURELY 

. A 

_ Nl 

^ I 

BEFORE 

(ARE) 

-ADOPTED TAQW, 

(Allah consciousnes! 

A THOSE 
3) WHO 

BEST - 

Akhirah 

HEREAFTEF 

-HOME 
? -ABODE 

D 1 

OF) 

fHEM 

FROM 

BEFORETHEM? FROM THEIR DESTINY YOU SHOULD KNOW THAT 
THE HOME OF THE HEREAFTER IS BETTER 
FOR THOSE WHO ARE RIGHTEOUS 


A 

N 

D 

i 

THE 

(HE) 

WHEN 

UNTIL 

YOU (ALL) 

-USE INTELLECT T 

I 

HEN 

D 

O 

? 

MESSENGERS 

DESPAIRED 



-UNDERSTAND 
-RATIONALIZE N 

OT 

WHY DON'T YOU UNDERSTAND?* RESPITE WAS GRANTED 

UNTIL THE RASOOLS GAVE UP HOPE OF THEIR PEOPLE AND 


i 


||- 


24 




(IT) 

CAME 


THEY 

WERE 


THEY 

■THOUGHT 


INDEED 


RESCUED 

SAVED 


•DENIED 
LIED TO 


FACT 


HELP 


THEM 


THEY 


■SUPPOSED 


REALIZED THAT THEY WERE BEING TREATED AS LIARS 


OUR HELP CAME TO THEM AND WE DELIVERED 


WHOM 


THOSE WHO 


FROM 


ARE 

CRIMINALS / GUILTY 


NATION 

PEOPLE 


PUNISH- 

MENT 


IS 

RETURNED 


WILL 


THOSE WHOM WE PLEASED 


AND OUR SCOURGE WAS NOT AVERTED FRO 


CRIMINAL PEOPLE 




THOSE WHO 


THEIR 


CERTAIN' 


HAVE INTELLECT 
HAVE INSIGHT 


EXEMPLARY 

LESSON 


NARRATIONS 


THERE IS A LESSON IN THESE STORIES OF 


FORMER PEOPLE FOR THE MEN OF COMMON SENSE 


J 




IS 

FABRICATED 


■STATEMENT 

-STORY 


WHICH 


I NFIRMATION 


THIS STORY OF YUSUF REVEALED IN QUR 'AN IS NOT 


AN INVENTED TALE, BUT A CONFIRMATION OF 


HIS 

TWO HANDS BETWEEN 


DETAILED 


EXPLANATION 

-ELABORATION 


GUIDANCE 


THING(S) 


EVERY 


PREVIOUS SCRIPTURES 


A DETAILED EXPOSITION OF ALL THINGS, AND IS A GUIDANCE AND 




THEY 


NATION 

PEOPLE 


MERCY 


BLESSING FOR THE PEOPLE WHO BELIEVE. ★ 


THE -SURAH 


•RUKO' 

•SECTION 


REVEALED 
AT MAOlNAH l-THUNDER 1^ -CHAPTER 


(ARE) 

(REVEALED) 


WHICH 


THAT 


-SENT 

DOWN 


•BOOK 

•WRIT 


■VERSES! (THESE) 


ALIF L'AM M'lM RA. THESE ARE THE VERSES OF THE BOOK; 


THAT HAVE BEEN REVEALED TO YOU 


O MUHAMMAD, 


MOST 


THEY 


HAQQ 


YOUR 


FROM 


BELIEVI 


PEOPLE 

MANKIND 


•TRUTH 


RABB 


REALITY 


FROM YOUR RABB ARE THE VERY TRUTH 


BUT MOST OF THE PEOPLE DO NOT BELIEVE IN THIS> 




WITH 


THEN 


(Alone 


Allah 


HEAVENS 


SKIES 

HEIGHTS 


PILLARS 


RAISED 


WITHOUT 


Allah is the One who raised the heavens 


WITHOUT ANY PILLARS THAT YOU CAN SEE, THEN 


THE 

(OF) 

wPh 

Always All Merciful 

Most Merciful IallAh 

Name 

IN THE NAME OF ALLAH. T 

HE COMPASSION 

ATE. THE MERCIFUL 



■ROSE (ISTAWA) 


■ABOVE 


■SUBJUGATED 

-SUBJECTED 


•'ARSH 

•THRONE 


MOON 


UPON 


■MOUNTED 


FIRMLY ESTABLISHED HIMSELF ON THE THRONE OF AUTHORITY 


AND SUBJECTED THE SUN AND THE MOON TO HlS LAWS 


ONE 

FIXED 


■REGULATES 


EXPLAINS IN 


■DIRECTS 

■MANAGES 


■APPOINT- 

ED 


■TERM 

•TIME 


DETAILS 

ELABORATES 


MATTER 


RUNS 


(THING) 


EACH ONE PURSUING ITS COURSE FOR AN APPOINTED TIME 


HE regulates all AFFAIRS. He has spelled out 


YOU (ALL) 
BELIEVE WITH 


(Alone 


your 


WITH 


SO THAT 


(REVEALED) 


RABB 


•CONVICTION 

-CERTAINTY 


■SUSTAINER 


MEETING 


HIS REVELATIONS SO THAT YOU MAY BELIEVE 


IN MEETING YOUR RABB> HE IS THE ONE WHO 


9 s' y s 

(ly6j i \j (jylsj 


FROM 


RIVERS 


ANCHORED 


LAND 

EARTH 


MOUNTAINS 


MADE 


SPREAD OUT THE EARTH AND PLACED THEREON 


MOUNTAINS AND RIVERS 


PAIRS 


MADE 


FRUITS 


EVERY 


CREATED FRUITS OF EVERY KIND IN PAIRS 


TWO AND TWO AND MAKES THE NIGHT COVER 



THEY 

CONTEMPLATE 


(ARE) 

SURELY 


THAT 


INDEED 


REFLECT 

-THINK 


NATION 

PEOPLE 


•AYAT 

■SIGNS 


NIGHT 


THE DAY. CERTAINLY IN THESE THINGS THERE ARE SIGNS 


FOR THOSE WHO USE THEIR COMMON SENSE. ★ 


ONES 

NEIGHBORING 


FROM 


GARDENS 


PARTS 


SIDE BY SIDE 
-ADJOINING 


PORTIONS 

-AREAS 


IN THE EARTH THERE ARE TRACTS SIDE BY SIDE 


GARDENS OF GRAPES 


(IT) IS 
■WATERED 


GROWING 

THICKLY 


GROWING 

THICKLY 


WITH 


OTHER 


DATE 


WITH DOUBLE 
TRUNK 


WITH 

DOUBLE TRUNK 


WATER 


IRRIGATED 


PALMS 


THAN 


CORNFIELDS AND PALM TREES WITH SINGLE AND DOUBLE TRUNKS 


THEY ARE ALL WATERED WITH 


SOME 


SOME 


UPON 


GIVE 


EXCELLANCE 

■SUPERIORITY 


(OF 

OTHERS) 


YET WE MAKE SOME OF THEM 


THE SAME WATER 


EXCEL OTHERS IN TASTE 


YOU 

■WONDER 


THEY 

UNDERSTAND 


(ARE) 

SURELY 


THAT 


INDEED 


-ARE AMAZED 
■THINK STRANGE 


■AYAT 

■SIGNS 


USE INTELLECT 
-RATIONALIZE 


NATION 

PEOPLE 


SURELY IN THIS. THERE ARE SIGNS FOR PEOPLE WHO USE THEIR 


COMMON SENSE.* NOW, IF THERE IS ANYTHING THAT FEELS STRANGE, 



(ARE) 

SURELY 


(is) THEN 
•AMAZING 
■STRANGE 
-WONDROUS 


INDEED 


DUST 


WHEN 


THEIR 


CREATION 


SAYING 


THEN STRANGE IS THEIR SAYING 


'WHAT! WHEN WE WILL 


BECOME DUST, COULD WE THEN BE RAISED TO A 


0 LUlU*- 


THEY 

DISBE- 


IN /WITH 


THEIR 


THOSE 


-RABB 

SUSTAINER 


LIEVED 

•DENIED 


THOSE 

WHO 


NEW LIFE AGAIN?" THEY ARE THE PEOPLE WHO HAVE 


DENIED THEIR RABB, THEY ARE THE ONES WHO WILL HAVE 


THEIR 


THOSE 


(HELL) 


IRON COLLARS 


COMPANIONS 


NECKS 


•NECK SHACKLES 


YOKES AROUND THEIR NECKS AND THEY ARE THE ONES 


WHO WILL BE THE INMATES OF HELLFIRE 


THEY 

SEEK /ASK 


ONES WHO 


THEY 


TO HASTEN 


DWELL /ABIDE 
ETERNALLY 


TO LIVE THEREIN FOREVER. * 


THEY ASK YOU TO HASTEN ON THE EVIL (ALLAH'S SCOURGE) 


6J&JI 


<•>2 C 


INSTANCES 


FROM 


OF EXEMPLARY 
PUNISHMENTS 


(OF) 

THEM 


FACT 


RATHER THAN THE GOOD, ALTHOUGH THERE HAVE BEEN 


INSTANCES OF EXEMPLARY PUNISHMENTS BEFORE THEM 





(is) 

SURELY 


THEIR 


UPON 


YOUR 


(ULTIMATE) 


-RABB 

•SUSTAINER 


MANKIND 

PEOPLE 


-INJUSTICE 
•WRONG DOINGS 


FORGIVE- 

NESS 


(DESPITE) 


IN FACT YOUR RABB IS THE LORD OF FORGIVENESS TO THE 


PEOPLE, NOT WITHSTANDING THEIR WRONGDOING; AND 


Jo o[£*)l 


SURELY 


YOUR 


INDEED 


THOSE 


One Most 
Severe 


-Rabb 

■SUSTAINER 


Retribution 


who 


IT IS ALSO THE FACT THAT YOUR RABB IS STERN IN RETRIBUTION.* 


THE UNBELIEVERS SAY: 


WHY 


THEY 


INDEED 


FROM 


UPON 


-RABB 

■SUSTAINER 


SENT 

DOWN 


SIGN 


DISBELIEVED 


'WHY IS NOT A SIGN SENT DOWN TO HIM (MUHAMMAD) 


FROM HIS RABB? 'YOU ARE NOTHING BUT 


K *6 \ ' Y\ 


(OF) 

NATION 


(ARE) 

ONE WHO 


Allah 


WHAT 


■A GUIDE 


•ONE WHO 
GUIDES 


WARNS 
■A WARNER 


A WARNER AND EVERY NATION WAS ASSIGNED A GUIDE. ★ 


Allah Knows what 


(IT /SHE) 
-SHRINKS 


WHAT 


WHAT- 


DECREASES 

•DIMINISHES 


FEMALE 


EVERY 


WOMBS 


EVERY FEMALE BEARS IN HER WOMB. HE IS FULLY AWAR 
OF WHAT DECREASE OR INCREASE (MISCARRIAGE OR 
A LONG WAIT) TAKES PLACE IN THE WOMB, 



»\£MCS: 


^ v 


One Who 
Knows 


■with 

•NEAR 


WITH 


■UNSEEN(S) 

■IMPERCEPTIBLE(S) 


APPOINTED 

MEASURE 


KNOWER 


THING(S) 


EVERY 


EVERYTHING HAS A DUE MEASURE WITH HIM.* 


HE HAS PERFECT KNOWLEDGE OF BOTH THE 


(HE) 

■CONCEALED 


-FROM 

•AMONG 


WHO 


One Most 
Exalted 


One Most 
Great 


-KEPT 

SECRET 


SEEN(S) 


EQUAL 


VISIBLE AND THE INVISIBLE. HE IS THE GREAT, THE MOST HIGH.* 


IT IS THE SAME TO HIM WHETHER ANY OF YOU SPEAK IN SECRET 


(IS) 

ONE WHO 


-BY 

■WITH 


WITH 


WHO 


VOICED 

ALOUD 


SEEKS TO 
HIDE 


WORDS 


NIGHT 


OR ALOUD 


WHETHER ANYONE HIDES UNDER THE DARKNESS OF NIGHT OR 




ONES WHO 
COME IN 


HIS 

TWO HANDS 


BETWEEN 


FROM 


ONE WHO 


FREELY WALKS 
IN GROUPS 


SUCCESSION 
(GUARDIAN ANGELS) 


WALKS ABOUT IN BROAD DAYLIGHT. ★ EACH PERSON 


HAS BEEN ASSIGNED GUARDIAN ANGELS BEFORE HIM AND 


THEY 

GUARD 


Allah 


INDEED 


FROM 


FROM 


BEHIND 


ALLAH 


BEHIND HIM WHO WATCH HIM BY THE COMMAND OF ALLAH 


THE FACT IS THAT ALLAH 







WITH 


WHAT 


WHEN 


IN / WITH 


WHAT 


THEY 


UNTIL 


THEIR (OWN) 
SOULS 


NATION 

PEOPLE 


CHANGES 


CHANGE 


NEVER CHANGES THE CONDITION OF A PEOPLE UNTIL THEY INTEND 


TO CHANGE IT THEMSELVES. IF 


WITH 


AllAh 


THEN 


NATION 

PEOPLE 


TURN 

AWAY 


THEM 


WANTS 


ALLAH WANTS TO AFFLICT A PEOPLE WITH MISFORTUNE. 


NONE CAN WARD IT OFF, NOR THEY CAN FIND 


(Alone 


any 

-GUARDIAN 

-FRIEND 

CLOSE/ 

PROTECTING 


(HE) 

SHOWS 


^BESIDES 
-OTHER 
THAN (OF) 

HIM 


FROM 


FROM 


FRIGHTEN 


LIGHTNING 


ANY PROTECTOR BESIDES HIM.* HE IS THE ONE WHO 


SHOWS YOU LIGHTNING, WHICH CAUSES FEAR 


THUNDER 


GLORIFIES 


HEAVY 


CLOUDS 


AND HOPE, AND BRINGS UP HEAVY CLOUDS (WITH RAIN) 


THE THUNDER DECLARES HlS GLORY 


WITH 


FROM 


-AWE 

•REVERENT FEAR 


ANGELS 


PRAISE 


WITH HIS PRAISES AND SO DO THE ANGELS WITH AWE 


HE IS THE ONE WHO SENDS 



1C? 


THEY 


THEY 


WHOM 


WITH 


MAKES TO 
REACHES 


■THUNDER BOLTS 
■LIGHTNING 


Wills 


DISPUTE 


THUNDERBOLTS AND SMITES WITH THEM WHOMEVER HE WANTS 


YET THESE UNBELIEVERS DISPUTE 


4J © 4X)I 


(OF) THE 

-Might 


(OF) THE 
-HAQQ 


(IS 

ONLY) 


Allah 


CALL 


Grip 

Strenth 


Most 

Severe 


•TRUTH 

■REALITY 


INVOKING 


concerning Allah 


He is Mighty in strength.* 


PRAYING TO HIM ALONE IS THE RIGHT THING 


-BESIDES 
•OTHER THAN 


FROM 


THEY 


THEY 


-CALL 

INVOKE 


RESPOND 


WHO 


THEM 


(POSITIVELY) 


THE OTHER DEITIES THEY PRAY TO, BESIDES HIM 


CANNOT ANSWER THEIR PRAYERS 




SO 

THAT) 


WITH 


ONE WHO 


ANY 

THING 


(TWO) 

PALMS 


WATER 


ARE LIKE A MAN WHO STRETCHES FORTH HIS HANDS 


TO THE WATER AND ASKS IT TO REACH HIS MOUTH. IT CANNOT 


[7nc\ * I no\ * 


'THOSE WHO 
DENY 


■CALL 


•DISBELIEVE 
■HIDE THE TRUTH 


ONE TO REACh 
HIM 


INVOKING 


STRAYING 


REACH HIS MOUTH THIS WAY; LIKEWISE THE PRAYER OF THE 


UNBELIEVERS IS NOTHING BUT A FRUITLESS EFFORT. 






I IjjwIj 


THEY 


■PARTNERS 


THEY 


•NUR 

LIGHT 


Allah 


MADE 


THE DARKNESS AND LIGHT BE EQUAL?" /F m4T/SM)rSQ THEN, 
HAVE THEIR SHORAKA ( OTHER DEITIES THEY WORSHIP) 

CREATED ANYTHING 


ALLAH 


UPON 


Creates 

■Creator 


•resembled 

•SEEMED ALIKE 


THEM 


CREATION 


CREATION 


LIKE HIS creation which has made the matter of creation 


DOUBTFUL FOR THEM? SAY: ALLAH ALONE IS THE CREATOR 


FROM 


HEAVEN 

HEIGHT 


SENT 

DOWN 


THING(S) 


OF EVERY THING AND HE IS THE ONE, THE IRRESISTIBLE ★ 


HE SENDS DOWN WATER FROM THE SKIES 


r y 


THEN 


WITH 


VALLEYS 


WATER 


(IT /SHE) 
FLOWED 


•CARRIED 

-BORE 


FIXED 

MEASURE 


FLOOD 


EACH CHANNEL STARTS FLOWING ACCORDING TO 


ITS MEASURE AND THEN THE TORRENT BEARS 


Co'j \6oj 


ONE 

INCREASED 


UPON 


THEY 


FROM 


FOAM 


■MOUNTED 

•SWELLING 


BURN 


•SCUM 


WHAT 


A SWELLING FOAM - LIKE THE SCUM WHICH APPEARS 


FROM METAL WHICH ARE MELTED IN THE FURNACE 



<* r -' 
""J&l C_ 


(OF) 

■ORNAMENTS 


■THUS 


FOAM 


•STRIKES 

-CITES 


(TEMPORARY 


LIKEWISE 


BENEFIT) 


■SCUM 


■JEWELLERY 


FOR MAKING ORNAMENTS AND UTENSILS 


BY SUCH EXAMPLES ALLAH DEPICTS 


(AS) 

-SCUM 

-FROTH 

-USELESS 

•WORTHLESS 


THEN 


HAQQ 


SCUM 

•FOAM 


BATIL 

•FALSEHOOD 


TRUTH AND FALSEHOOD 


AS FOR THE SCUM, IT IS THROWN AWAY, BEING WORTHLESS 


•THUS 


WHAT 


(IT) 

REMAINS 


•MANKIND 

PEOPLE 


-PROFITS 

BENEFITS 


■LIKEWISE 


EARTH 


BUT THAT WHICH IS USEFUL FOR THE MANKIND REMAINS 


BEHIND ON THE EARTH. IN THIS WAY 


Allah 


their 


THEY 


RABB 


THOSE 

WHO 


SUSTAINER 


EXAMPLES 


(POSITIVELY) 


Allah cites examples to make his message clear .* 

THERE IS AN EXCELLENT REWARD FOR THOSE WHO RESPOND 
TO THE CALL OF THEIR RABB. 


WHAT- 


INDEED 


THEY 


RESPOND 


•BEST 
■MOST E 


THEM 


WHO 


(POSITIVELY) 


AS FOR THOSE WHO DO NOT RESPOND TO HIM 


EVEN IF THEY HAD ALL THAT IS 


9 

K | 

:h \ 



M | 

Ah ! 
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D 



SI 




1 

1 

(E | 

9 
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D 
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I V 


WITH 


SURELY 


WITH 


THEY 

RANSOMED 


EARTH 


(TOGETHER) 


IN THE EARTH, AND AS MUCH BESIDES, TO OFFER AS A RANSOM 
IN ORDER TO SAVE THEMSELVES FROM PUNISHMENT, 

IT WOULD BE OF NO USE. 


THOSE 


THEIR 


HELL 


ABODE 


RECKONING 


THEM 


THEY ARE THE ONES WHO WILL HAVE TERRIBLE RECKONING; 


THEIR ABODE WILL BE HELL 


HOW 

BAD! 


INDEED 


THEN 


-SENT 

DOWN 


RESTING 

PLACE 


KNOWS 


(NOT BUT) 


WHO 


WHAT AN EVIL RESTING PLACE. ★ HOW CAN THE ONE WHO 


KNOWS THAT WHICH HAS BEEN REVEALED TO YOU 


(HE) 

•TAKES LESSON 


INDEED 


YOUR 


FROM 


HAQQ 


•TRUTH 

■REALITY 


-Rabb 

■SUSTAINER 


PAYS HEED 


BLIND 


WHO 


FROM YOUR RABB IS THE TRUTH, BE LIKE THE ONE WHO 


IS BLIND TO THIS FACT? ONLY THOSE WHO USE THEIR 


WITH 


THEY 


■COVENANT 

PROMISE 


INTELLECT 

UNDERSTANDING 


ALLAH 


FULFIL 


WHO 


COMMON SENSE BENEFIT FROM THIS REMINDER. ★ THEY ARE THE 


ONES WHO FULFIL THEIR COVENANT WITH ALLAH AND DO NOT 



Allah 


they 


WHAT 


THEY 


BINDING 

OATH 


BREAK 


COM- 

MANDED 


JOIN 


WHO 


(VIOLATE) 


BREAK THEIR PLEDGE; ★ AND THEY ARE THE ONES WHO 


JOIN TOGETHER WHAT ALLAH HAS COMMANDED 


0 / * r//' 9 WS r is Z' * * * 


THAT 


WITH 


THEY 


THEIR 


THEY 


-Rabb 

•SUSTAINER 


REVERENTLY 

FEAR 


•DREAD 

-FEAR 


(SHOULD BE) 
JOINED 


TO BE JOINED, WHO FEAR THEIR RABB 


AND ARE AFRAID OF THE TERRIBLE 


THEY 

ENDURED 

WITH 

-SABR 

-PATIENCE 

FORTITUDE 


THEIR 


-Rabb 

■SUSTAINER 


IN SEARCH 


WHO 


RECKONING 


RECKONING; ★ ALSO THEY ARE THE ONES WHO ARE PATIENT, 


SEEK THE PLEASURE OF THEIR RABB 




WE 

PROVIDED 
-RIZQ 
-SUSTENANCE 
THEM 


SECRETLY 


FROM 


THEY 


OPENLY 


THEY 


ESTABLISHED 

PERFECTLY 


WHAT 

EVER 


.SALAH 

PRAYER 


SPENT 


■ANNOUNCINGLY 


(ON OTHERS) 


ESTABLISH SALAH. SPEND SECRETLY AND OPENLY OUT OF THE 


SUSTENANCE WHICH WE HAVE PROVIDED FOR THEM, 


r x 9j ' v<> 


-CONSE- 

QUENCE 


THEY 


THOSE 


WITH 


-OUTCOME 
•END RESULT 


-REPEL 
•WARD OFF 


THEM 


AND REPEL EVIL WITH GOOD- THEY ARE THE ONES 


FOR WHOM THERE IS THE HOME OF THE HEREAFTER 






THEY 


GARDENS 


FROM 


WHO 


WAS 

RIGHTEOUS 


HOME 


-EDEN 

ETERNITY 


■THE PARADISE OF PERPETUAL BLISS: ★ 


THEY WILL ENTER INTO IT ALONG WITH THEIR RIGHTEOUS 




THEY 


THEIR 


THEIR 


THEIR 


(WILL) 

ENTER 


-CHILDREN 

OFFSPRINGS 


-FATHERS 

FOREFATHERS 


ANGELS 


FOREFATHERS, THEIR SPOUSES AND THEIR DESCENDANTS 


THE ANGELS WILL COME TO WELCOME 


'BE- 

CAUSE 


(BE) 

UPON 


YOU (ALL) 
ENDURED WITH 


FROM 


UPON 


HOW 


OF 

WHAT 


GOOD! 


PATIENCE 


DOOR 


•EVERY 


THEM 


THEM FROM EVERY SIDE,* 


SAYING: "PEACE BE UPON 


YOU FOR ALL THAT YOU STEADFASTLY ENDURED IN THE WORLD 




■OUTCOME 

-END 


FROM 


THEY 


PROMISE 


HOME 


BREAK 


Allah 


•COVENANT 


WHO 


(HEREAFTER) 


(VIOLATE) 


NOW! HOW EXCELLENT WILL BE THE HOME OF THE HEREAFTER!" ★ 


AS FOR THOSE WHO BREAK THEIR COVENANT WITH ALLAH AFTER 


' (OF) 

ITS -BINDING 


Allah 


THAT 


THEY 


OATH 

RATIFICATION 


COM- 

MANDED 


(SHOULD BE) 
JOINED 


CONFIRMING IT AND CUT ASUNDER 


WHAT ALLAH HAS COMMANDED TO BE JOINED AND 






(IS 
ONLY) 

FOR 
THEM 


THOSE 


CREATE MISCHIEF IN THE LAND, THEY ARE THE ONES ON WHOM 
THERE SHALL BE A CURSE AND THEY ARE THE ONES WHO WILL HAVE 


-PROVISION OF 
SUSTENANCE 


ALLAH GRANTS ABUNDANTLY HlS PROVISIONS TO WHOM HE WILL AND 

ti# IffQSl I jgB, Ijiji-Jai; 



-LAND 

-EARTH 


THEY 
SPREAD 
-MISCHIEF 
-CORRUPTION 


(HE) 

EXTENDS 

-INCREASES 

-STRETCHES 


Allah 


HOME 
(HEREAFTER) 


NEARER 

WORLDLY 


LIFE 


SPARINGLY TO WHOM HE PLEASES. THE UNBELIEVERS REJOICE IN THE LIFE 
OF THIS WORLD; BUT BRIEF INDEED IS THE COMFORT OF THIS WORLDLY LIFE 


A 

N 

D 


AS COMPARED TO THE LIFE OF THE HE REAFTER ★ 
THE UNBELIEVERS SAY: "WHY HAS NO 


-Rabb 

-SUSTAINER 

SIGN BEEN SENT DOWN TO HIM (MUHAMMAD) FROM HIS 

"in fact Allah lets him go astray who 



WITH THEY 


TEMPORARY 
-ENJOYMENT 
-BENEFIT 






mmmm 



4 Of.-' 

■fjrvitt 


THEY 

DISBELIEVE 


IN / WITH 
THE 


THEY 


WHICH 


DID WAHY 


Rahman 
Most Merciful 


-deny 

■HIDE THE TRUTH 


-INSPIRED 

INDICATED 


WHICH WE HAVE SENT DOWN TO YOU; 


YET THEY ARE REJECTING THE COMPASSIONATE (ALLAH). SAY: 




(ONLY) 

TO 


(ONLY) 

UPON 


-RABB 

•SUSTAINER 


■TRUSTED 

■RELIED 


DEITY 

-GOD 


He is my Rabbi there is no god but Him 


IN HIM I HAVE PUT MY TRUST AND TO HIM SHALL 


-BY 

■WITH 


WAS 

MOVED 


RETURN WITH 
REPENTANCE 


QUR'AN 


MOUNTAINS 


I RETURN." ★ 


EVEN IF THERE WERE A QUR'AN THAT COULD MOVE MOUNTAINS 


' -BY 
•WITH 


1 -BY 
■WITH 


RATHER 


ONES 


FOR 

Allah 


MADE TO 
SPEAK 


(ASUNDER) 

COMPLETELY 


DEAD 


EARTH 


HE EARTH ASUNDER OR MAKE THE DEAD SPEAK (DO YOU 


THINK THE RESULT WOULD HAVE BEEN DIFFERENT?) SURELY 


THAT 


THEY 


THEN 

NOT 


(TOGETHER) 


BELIEVED 


WHO 


DESPAIRS 


COMMAND 


ALL THINGS ARE SUBJECT TO ALLAH'S COMMAND 


HAVE NOT YET THE BELIEVERS BEEN SATISFIED THAT IF 




<si2'ls> iiS5 


(HE) (WILL) 

SET / DECLINE NOT 


Allah 


SURELY 


PEOPLE 

MANKIND 


(HE) 

GUIDED 


ALWAYS 


(TOGETHER) 


WILLS 


Allah wanted, He would have certainly guided 


THE WHOLE OF MANKIND? AS FOR 


ONE THAT 
RATTLES 


(IT) 

-SETTLES 

-FALLS 

UPON 

DESCENDS 


'BE- 

CAUSE 


THEY 


THEY 


-DENIED 
•HID THE TRUTH 


OF 

WHAT 


-WILL REACH 
THEM 


CRAFTED 

-DID 


WHO 


THE UNBELIEVERS. THE DISASTER WILL NOT CEASE 


TO AFFLICT THEM EVERY NOW AND THEN, OR TO CROUCH AT 


PROMISE 


Allah 


INDEED 


UNTIL 


THEIR 


FROM 


Allah 


HOME 


THEIR VERY DOORSTEPS BECAUSE OF THEIR MISDEEDS 


UNTIL THE PROMISE OF ALLAH IS FULFILLED; SURELY ALLAH WILL NOT 


CERTAIN 


•GOES AGAINST 


FROM 


WITH 


(APPOINTED) 

PROMISE 


-MOCKED 

RIDICULED 


KEEPS BACK 


MESSENGERS 


(BREAKS) 


FAIL HIS PROMISE.* 


RASOOLS HAVE BEEN MOCKED 




THEY 

•DISBELIEVED 


THEN 


-DENIED 
•HID THE TRUTH 


THOSE 

WHO 


HOW 


THEM 


BEFORE YOU (O MUHAMMADL BUT I ALWAYS GAVE RESPITE TO THE 


UNBELIEVERS AND FINALLY I SEIZED THEM, SO SEE HOWTERRIBLE 



WAS MY REQUITAL! ★ WHAT! ARE THEY SO AUDACIOUS THAT THEY 
ASCRIBE PARTNERS TO ALLAH, WHO WATCHES MINUTELY OVER 
EACH AND EVERY SOUL AND KNOWS ALL THAT IT 


u 

II 

m 


1 1 1 n 1 — i 


OR 


YOU (ALL) 
NAME 


THEM 


(YOU) 


SAY! 


-PARTNERS 


-ASSOCIATES 


FOR 


Allah 


THEY 


MADE 


A 

N 

D 


(IT / SHE) 


EARNED 


DOES? O PROPHET ASK THEM: IF ALLAH HIMSELF 


HAS SET THEM UPAS HlS PARTNERS THEN TELL ME THEIR NAMES! 




~r 

WITH 


T 
WITH 


m 


FROM 


OR 


THE 


JN (HEI 


(DOES) 


YOU (ALL) 
INFORM 


ONE 

APPARENT 


EARTH 






KNOWS 


NOT 


WHAT 


Him 


DO YOU MEAN TO INFORM HIM OF SOMETHING NEW THAT HE HIMSELF 


DOES NOT KNOW ON THIS EARTH, OR DO YOU MERELY UTTER EMPTY 


I/&W 1 

THEY I I THEY I H (ff) I I ^HE 

WERE AND THEIR -DISBELIEVED FOR .WAS RATHER -SPEECH 

-STOPPED -DENIED THOSE "-BEAUTI- -SAYING 

-HINDERED PLOT -HID THE TRUTH WHO FIED -WORD 


tt 


PLOT 


THEY 
■DISBELIEVED 


DENIED 
•HID THE TRUTH 


/AS 
■ADORNED 
-BEAUTI- 
FIED 


THE 

•SPEECH 


WORDS?" NAY! INDEED THEIR FOUL DEVICES SEEM FAIR TO 
THE UNBELIEVERS, FOR THEY HAVE BEEN DEBARRED 





ANY 

-GUIDE 


-ONE WHO 
GUIDES 


FROM 


(IS) 

FOR 


HIM 


SO 


NOT 


Allah 


LEAVES TO 
STRAY 


FROM THE RIGHT WAY; AND THERE IS NONE TO GUIDE 


THOSE WHOM ALLAH HAS LET GO ASTRAY ★ 






(IT) WAS 
-REVEALED 


WHO 


GROUPS 


FROM 


WITH 


SOME 


PARTIES 

CONFEDERATES 


-SENT 

DOWN 


(REJECTS) 


WHAT 


AT WHAT IS REVEALED TO YOU 


WHILE THERE ARE SOME FACTIONS WHO DENY A PART OF IT. 




DO SHIRK 


Allah 


with 


WORSHIP 


THAT 


INDEED 


WAS 

COMMANDED 


■ASSOCIATE 

PARTNERS 


(NOT BUT) 


TELL THEM: "I AM COMMANDED TO WORSHIP ALLAH 


AND TO ASSOCIATE NONE WITH HIM 




(ONLY) 

TO 


(ONLY) 

TO 


■THUS 


•SENT DOWN 


LIKEWISE 


ETURN 


CALL 


TO HIM I INVITE YOU AND TO HIM I SHALL RETURN." ★ 


WITH THESE INSTRUCTIONS, WE HAVE REVEALED THIS 


THEIR 


SURELY 


ARABIC 


-LUSTS 

•DESIRES 


JUDGE- 

MENT 


WHAT 


FOLLOWED 


COMMANDMENT IN THE ARABIC LANGUAGE 


NOW, IF YOU FOLLOW THEIR VAIN DESIRES AFTER 


ANY 

GUARDIAN 


(IT) 

CAME 


Allah 


FROM 


FROM 


FROM 


-PROTECTOR 
-CLOSE FRIEND 


KNOWLEDGE 


REAL KNOWLEDGE HAS COME TO YOU, THERE WILL BE NONE 


TO SAVE YOU OR PROTECT YOU AGAINST THE WRATH OF ALLAH 



ANY 
-SAVIOR 
-ONE WHO 
SAVES / 
PROTECTS 


FROM 


MESSEH 


TAINLY 


MADE 


SENT 


WE HAVE SENT FORTH OTHER RASOOLS BEFORE YOU 


AND GIVEN 


THAT 


CHILDREN 


RASUL 

MESSENGER 


OFFSPRING 


•WIVES 


THEM 


THEM WIVES AND CHILDREN 


AND IT WAS NEVER IN THE POWER OF A RASOOL 


(HE) 

COMES 


BOOK 


WITH 


WITH 


■ALL 

•EVERY 


ANY 

SIGN 


-WRIT 

■DECREE 


-TIME 

■TERM 


AllAh 


PERMISSION 


BRINGS 


TO SHOW ANY MIRACLE WITHOUT THE SANCTION OF ALLAH 


FOR EACH PERIOD THERE WAS A BOOK:* 


(IS) 

WITH 


Allah 


MOTHER 


AND 


WHAT 


MAKES 

FIRM 


WILLS 


Allah abrogates and confirms what He pleases 


with Him is the master copy of 


We 

DEFINITELY 


•PROMISE 


SOME 


-THREATEN 

THEM 


SHOW 


WHAT 


(WHETHER) 


BOOK 


O, MUHAMMAD! WHETHER WE LET YOU SEE, 


THE BOOK.* 


WITHIN YOUR LIFETIME, A PART OF WHAT WE THREATEN THEM WITH 


warn 






ONES WHO 
■DISBE- 
LIEVES 
■DENIES 
•HIDES TRUTH 


-CONSE- 

QUENCE 


WILL 


(SOON) 


-OUT 

COME 


(HE) 

KNOWS 


HOME 


WHOM 


SOUL 


SOUL SOON THE UNBELIEVERS WILL COME TO KNOW 


WHO WILL GET THE HOME OF PARADISE IN THE HEREAFTER.* 


THEY 


(AS) 

•a Witness 


one who is 

-SENT 


DEFINITELY 


■DISBE- THOSE 


(YOU) 


LIEVED 

■DENIED 


-One Who 
Witnesses 


-Sufficed 


AllAh 


MESSENGER 


WHO 


THE UNBELIEVERS SAY: "YOU ARE NO RASOOL 


say: "Allah is All-Sufficient Witness 




(IS) 

WITH 


‘BET- 

WEEN 


KNOW- 


WHO 


BETWEEN 


BOOK 


BETWEEN ME AND 


AND SO ARE THOSE WHO 


HAVE KNOWLEDGE OF THE BOOK."* 


RUKU' 

SECTION 


-IBRAHTM 

-ABRAHAM 


-SURAH 

■CHAPTER 


Ayat 

VERSES 


MAKKAN 


THE (° p ) 

Most Merciful Allah name 


WITH 


Always All Merciful 


from 


(THAT) 


■SENT DOWN 


PEOPLE 

MANKIND 


YOU 

TAKE OUT 


BOOK 


ALIF L'AM RA. O MUHAMMAD! THIS IS A BOOK WHICH WE HAVE 
REVEALED TO YOU SO THAT YOU MAY BRING MANKIND 
OUT OF UTTER DARKNESS (WAYS OF IGNORANCE) 








PATH 


THEIR 


WITH 


„ -Rabb 

■SUSTAINER 


Always All 
Mighty 


permission 


LIGHT 


TO THE LIGHT; BY THE LEAVE OF THEIR RABB 


TO THE WAY OF THE MIGHTY, 


Allah 


•heavens 


WHAT 


WHAT ONLY) 


EVER 


Always 

Praiseworthy 


•skies 

•HEIGHTS 


THE PRAISEWORTHY (ALLAH), ★ 


the One to Whom belongs all that is in the heavens and 




■TORMENT 


FROM 


THOSE WHO 
DISBELIEVE 


DESTRUC- 

TION 


PUNISH- 

MENT 


EARTH 


THE EARTH. WOE TO THE UNBELIEVERS 


FOR THEY WILL BE STERNLY PUNISHED. ★ 


THEY 

-SEEK 


UPON 


■Akhirah 

•HEREAFTER 


•NEARER 

■WORLDLY 


LOVE 


WHO 


(PREFER) 


THEY ARE THE ONES WHO LOVE THE LIFE OF THIS WORLD 


MORE THAN THE HEREAFTER, 


I & £>i ijoj 


THEY 

■SEARCH 


PATH 


THEY 


FROM 


-STOP 

HINDER 


ALLAH 


CROOKED 


WHO DEBAR OTHERS FROM THE WAY OF ALLAH 


AND SEEK TO MAKE IT CROOKED: THEY 



(V f y 9 s 

UL^IUj©tU^ 


FROM 


■STRAYING 


-RASUL 

MESSENGER 


SENT 


HAVE GONE FAR ASTRAY INTO ERROR.* 


WE HAVE NOT SENT ANY RASOOL EXCEPT THAT 


SO (THAT) 


Allah 


WHOM 


WITH 


EXPLAINS 


PEOPLE 

NATION 


LEAVES / 

LETS TO STRAY 


•TONGUE 

•LANGUAGE 


WILLS 


THEM 


HE SPEAKS THE LANGUAGE OF HIS OWN PEOPL 
SO THAT HE COULD EXPLAIN TO THEM CLEARLY 

then Allah leaves in error whom he will 


(Always is/ 


whom 


TAINLY 


Always 
All Wise 


Always All 
Mighty 


wills 


GUIDES 


AND GUIDES WHOM HE PLEASES 


HE IS THE MIGHTY, THE WISE. ★ 




WITH 


FROM 


YOUR 


THAT 


MUSA 


-AYAT 

SIGNS 


PEOPLE 

NATION 


TAKE 

OUT! 


•MOSES 


DARKNESSES 


SENT 


WE SENT MUSA WITH OUR SIGNS, 


SAYING: "LEAD YOUR PEOPLE OUT OF UTTER DARKNESS 


1 (YOU) 
■ADMONISH! 


WITH 


THAT 


INDEED 


■ANNALS 


■HISTORICAL 

EVENTS 


REMIND! 


Allah 


LIGHT 


THEM 


INTO LIGHT AND REMIND THEM TO LEARN LESSONS 


FROM THE DAYS OF ALLAH (DIVINE HISTORY) 


SURELY THERE ARE 



ONE 

MOST 


(OF) ONE 
MOST 


MOSA 


SURELY 


THANKFUL 

■GRATEFUL 


-PATIENT 

ENDURING 


SAID 


SIGNS 


SIGN IN THIS FOR EVERY STEADFAST, THANKFUL PERSON. ★ 


RECALL! WHEN MUSA SAID TO HIS PEOPLE 


(HE) 

■SAVED 


•FOLLOW- 

ERS 


WHEN 


FROM 


UPON 


YOU 


Allah 


REMEMBER! 


REMEMBER ALLAH'S FAVOR TO YOU 


WHEN HE DELIVERED YOU FROM THE PEOPLE 


(AS) 

THEY 


THEY 


TORMENT 

•PUNISHMENT 


-FIR 'AWN 
PHARAOH 


AFFLICT 


SLAUGHTER 


OF FIR'ON (PHARAOH), 


WHO SUBJECTED YOU TO CRUEL AFFLICTIONS, PUTTING 


THAT 


YOUR 


THEY 


YOUR 


FROM 


SEEK TO 
KEEP ALIVE 


TRIAL 


WOMEN 


YOUR SONS TO DEATH AND SPARING YOUR FEMALES 


AND IN THIS THERE WAS A TREMENDOUS TRIAL FROM 


(HE) 

PROCLAIM 


YOUR 


YOUR 


SURELY 


ED 

ANNOUNCED 


-RABB 

■SUSTAINER 


-RABB 

■SUSTAINER 


-GREAT 

•TREMENDOUS 


GAVE 

THANKS 


YOUR RABB." ★ 


REMEMBER THAT YOUR RABB HAD FORE-WARNED: "IF YOU ARE GREATFUL, 









AND 


(IS) 
MOST 
-SEVERE 
•INTENSE 


SURELY 


MY. 
-TORMENT 
l-PUNISHMENT 


INDEED 


YOU 7 
(ALL) 

-DENIED 

-WERE 

UNGRATEFUL 


SURELY 


IF 


1-1 T SURELY 

I (WILL) 

DEFINITELY 
INCREASE (FOR) 
YOU (ALL) 


I WILL BESTOW ABUNDANTLY UPON YOU, BUT IF YOU ARE 
UNGRATEFUL (THEN YOU SHOULD KNOW THAT) 

MY PUNISHMENT WILL BE TERRIBLE INDEED." 





THE 


EARTH 


WHO- 

EVER 


YOU 


(ALL) 


YOU (ALL) 
-DENY 
-DISBELIEVE 
“ARE 

UNGRATEFUL 


IF 


-MUSA 


-MOSES 


MUSA SAID: "IF YOU AND ALL THE DWELLERS OF THE EARTH 

BECOME THANKLESS, YOU SHOULD KNOW THAT 

HE DOES NOT STAND IN NEED OFANY OF YOU, 


(HE) 


SAID 




SPECIAL 


(IT) 

COME (TO) 


DID? 


Always 

Most 


(IS) 

SURELY 


Allah 


— i — 

THEN 


(AS) 


NEWS 


YOU 

(ALL) 


NOT 


Praise 

Worthy 


All /Self 
Sufficient 


indeed 


ALL 

(TOGETHER) 


surely Allah is the Self-Sufficient, Praise Worthy." ★ 


HAVE YOU NOT HEARD THE INFORMATION OF 


yes T&j-p 


iOF)_ 
IHAMDd 


(OF) 


’AD 


iOQ_ 


-NUH 

-NOAH 


PEOPLE 


’BEFORE 


ML 


YOU 

iALy_ 


(ARE) 


FROM 


ML 


THOSE 

WHO 


ft 


THOSE WHO PASSED AWAY BEFORE YOU, 


THE PEOPLE OF NUH (NOAH), AD AND THAMUD, 





Allah 


except 


(HE) 
KNOWS 


(DOES) 


AFTER 


(ARE) 


THOSE 


THEM 


NOT 


(OF) 

THEM 


FROM 


WHO 


AND THOSE WHO CAME AFTER THEM? 


ALLAH ALONE KNOWS THEM. 





(IT / SHE) 
CAME 


WITH 

THE 


THEIR 


THEIR 


THEY 


PROOFS 

Mm 


RETURNED 

(PUT) 


HANDS 


THEM 


THEIR RASOOLS CAME TO THEM WITH CLEAR SIGNS 


BUT THEY BIT THEIR HANDS WITH 


THEY 


WITH 


WITH 


WERE 

SENT 


WHAT 

EVER 


-DENIED 

•DISBELIEVED 


MOUTHS 


THEIR MOUTHS AND SAID: "CERTAINLY WE REJECT TH 


WITH WHICH YOU HAVE BEEN SENT AND CERTAINLY WE 


ONE GIVING 


YOU (ALL) 
-CALL 


(ARE) 

SURELY 


FROM 


DOUBT 


■GRAVE /SUSPICIOUS 
-MAKES RESTLESS 


WHAT 

EVER 


INVITE 


DOUBT 


STRONGLY DOUBT THE FAITH TO 


ICH YOU INVITE US." ★ 


■Creator 


Allah 


their 


heights 


HEAVENS 

■SKIES 


•Cleaver 


EARTH 


DOUBT 


MESSENGERS 


THEIR RASOOLS RESPONDED: "ARE YOU DOUBTING THE EXISTENCE 


OF ALLAH, WHO IS THE CREATOR OF THE HEAVENS AND THE EARTH? 


(HE) 

■CALLS 


YOUR 


FROM 


(HE) 

FORGIVES 


INVITES 


SINS 


HE IS THE ONE WHO INVITES YOU SO THAT HE MAY 


FORGIVE YOUR SINS AND GIVE YOU RESPITE TILL 





HUMAN 


THEY 


-FIXED 

■APPOINTED 


■TERM 

-TIME 


SAID 


YOUR APPOINTED TERM 


THEY SAID: "YOU ARE NOTHING BUT A HUMAN LIKE US! 


|\<, cs 9 4 *4. *< s* * 7 * 


YOU (ALL) 
-HINDER 


THAT 


FROM 


-FATHERS 
■FORE FATHERS 


■WANT 

-WISH 


■WAS 


WORSHIPS 


WHAT 


(USED TO) 


YOU ONLY WISH TO TURN US AWAY FROM THE W( 


OF THOSE 


DEITIES WHOM OUR FOREFATHERS USED TO WORSHIP. 




so 

(YOU ALL) 
CqME! 

¥RING!(TO) 


WITH 


THEIR 


•A PROOF ' — 
•AN AUTHORITY 


-OPEN 

EXPLICIT 


THEM 


BRING US SOME CLEAR SIGN.* 


THEIR RASOOLS SAID TO THEM: "IT IS TRUE THAT 


•UPON 


Allah 


whom 


human 


favors 

■graces 


WILLS 


WE ARE HUMAN LIKE YOURSELVES. BUT 


ALLAH BESTOWS HlS GRACE OF APPOINTING A RASOOL, ON 


WITH 


COME 


THAT 


FROM 


•PROOF 

■AUTHORITY 


-SERVANTS 

•WORSHIPPERS 


BRING(TO) 


such of His servants as He pleases 


IT IS NOT IN OUR POWER TO BRING YOU ANY SIGN EXCEPT 



-BY 

■WITH 


Allah 


THOSE WHO 


(ONLY) 


SHOULD! 


Allah 


TRUST / RELY 


UPON 


PERMISSION 


BY ALLAH’S PERMISSION 


AND IN ALLAH LET THE BELIEVERS PUT THEIR TRUST.* 




(HE) 

GUIDED 


ALLAH 


UPON 


THAT 


(WILL) 


■TRUST 

■RELY 


WAYS 


WHAT REASON DO WE HAVE NOT TO PUT OUR TRUST IN ALLAH 


WHEN HE HAS ALREADY GUIDED US TO THE WAYS OF OUR LIVES? 


YOU (ALL) 
INFLICTED 


SURELY 


ALLAH 


(ONLY) 


WHAT 


UPON 


PAIN / HURT 


DEFINITELY 
ENDURE PATIENTLY 


SHOULD! 
TRUST / RELY 


UPON 


WE SHALL CERTAINLY ENDURE YOUR PERSECUTION PATIENTLY AND THOSE 


WHO WANT TO PUT THEIR TRUST" SHOULD PUT THEIR TRUST IN ALLAH ★ 


THEY 

DENIED 


THOSE 


THOSE WHO 


THEIR 

MESSENGERS 


-DISBELIEVED 
HID THE TRUTH 


•TRUST 

-RELY 


WHO 


FINALLY THE UNBELIEVERS 


SAID TO THEIR RASOOLS 




SURELY 
WE (WILL) 
DEFINITELY 
EXPEL/ DRIVE OUT 


SURELY 


(HE) -DID WAHY 


FROM 


YOU (WILL) 


-CREED 

RELIGION 


DEFINITELY 
RETURN BACK 


REVEALED 

INDICATED 


LAND 


'RETURN TO OUR RELIGION OR WE WILL EXPEL YOU FROM OUR 


BUT THEIR RABB REVEALED 


LAND 


' — — — — — — — — ■ -• ■ ■ ■ » * ' i 


... SURELY 
WE (SHALL) 
DEFINITELY MAKE TO 
SETTLE / DWELL 
you callT 


A 

N 

D 


T 


THOSE WHO 


■DO WRONG 
■ARE UNJUST 


HIS WILL TO THEM: "We shall destroy the wrongdoers ★ 

AND GIVE YOU THE LAND TO DWELL IN 


T (FROM) 
STANDING 
IN FRONT 


(IS) 

FOR 


WHO 

EVER 


AFTER THEY ARE GONE! THIS IS THE REWARD FOR 
THE ONES WHO DREAD MY EMINENCE AND 



... SURELY 
WE (SHALL)I THEIR 

DEFINITELY 
DESTROY 


THAT 


(OF) 

THEM 


(HE) 

WAS 


DISAPPOINT- 

ED 


FEAR MY THREATS. ★ "THE RASOOLS CALLED FOR JUDGEMENT, 
(AND WHEN THE JUDGEMENT WS PASSED) EVERY TYRANT 

s / • £ ~9 vu ^ . 9 -j* 

j 


HELL 


OPPOSER OF THE TRUTH WAS DISAPPOINTED. ★ 

HELL IS NEXT FOR HIM WHEREIN HE WILL BE GIVEN 

* , * , r 


(IT) 

IS NEAR 


HARDLY 


FESTERING WATER TO DRINK; ★ 


HE WILL SIP, BUT NEVER WILL BE ABLE SWALLOW 



(THEY) 

SOUGHT 

-DECISION 

-VICTORY 





FROM 


FROM 


PLACE 


•EVERY 


DEATH 


DEAD 


DEATH WILL SURROUND HIM FROM ALL SIDES 


YET HE WILL NOT DIE 


BEHIND 

BEYOND 


THEY 

■DISBELIEVED 


EXAMPLE 


THOSE 

WHO 


-TORMENT 

PUNISHMENT 


HID THE TRUTH 
-DENIED 


-HARD 

SEVERE 


BEYOND THAT THERE WILL BE TERRIBLE PUNISHMENT ★ 


THE PARABLE OF THE DEEDS OF THOSE WHO DENY 




WITH 


THEIR 


THEIR 


WITH 


-Rabb 

SUSTAINER 


INTENSE 


WIND 


(IN BLOWING) 


THEIR RABB IS THAT THEIR DEEDS ARE LIKE ASHES 


WHICH THE WIND SCATTERS ON 


THEY 


UPON 


FROM 


-ABLE 

CAPABLE 


STORMY 


THING 


EARNED 


WHAT 


A STORMY DAY; 


THEY WILL GAIN NOTHING FROM THEIR DEEDS 


Allah 


that 


STRAYING 


(ONLY) 


AND THIS IS TO STRAY FAR AWAY FROM THE GOAL OF GETTING 
BACK TO PARADISE. ★ 

DO YOU NOT SEE THAT ALLAH HAS BASED THE CREATION 





(HE) (WILL) 


WITH 


THE 

■HAQQ 

■TRUTH 


TAKE AWAY 


HEAVENS 


WILLS 


EARTH 


HEIGHTS 


REALITY 


OF THE HEAVENS AND THE EARTH ON TRUTH? 


THAT HE CAN DESTROY YOU IF HE WILL AND 


WITH 


Allah 


upon 


that 


BRINGS 


BRING INTO BEING A NEW CREATION?* 


THAT IS NOT AT ALL DIFFICULT FOR ALLAH. ★ 




THEY 


THOSE WHO 


■APPEARED 


THOSE 

WHO 


ARE /WERE 
WEAK 


■CAME 


Allah 


(TOGETHER! 


MIGHTY 


WHEN ALL PEOPLE APPEAR BEFORE ALLAH 


THOSE WHO WERE WEAK IN THE WORLD WILL SAY TO THOSE WHO 


THEY 


ONES WHO 


■FOLLOWERS 


■ASSUMED GREATNESS 


-AVAIL 

BENEFIT 


SOUGHT PRIDE/ 


ARE? 


ARROGANCE 


FOLLOW 


THOUGHT THEMSELVES MIGHTY: 


"WE WERE YOUR FOLLOWERS. NOW! CAN YOU DO ANYTHING TO 


GUIDED 


THEY 


FROM 


■TORMENT 


FROM 


ABOUT 


Allah 


SAID 


THING 


PUNISHMENT 


RELIEVE US FROM THE PUNISHMENT OF ALLAH? 1 


had Allah given us guidance, 


THEY WILL REPLY: 



SURELY 


WE 

ENDURED WITH 
-SABR 
-PATIENCE 


WE 

-BEWAILED 


Allah 


upon 


WE GUIDED 


LAMENTED 

-RAGED 


EQUAL 


FORTITUDE 


WE SHOULD HAVE GUIDED YOU. NOW IT MAKES NO DIFFERANCE 


WHETHER WE PANIC OR BEAR IT WITH PATIENCE 


FROM 


WHEN 


■SHAITAN 
•SATAN / DEVIL 


SAID 


FOR THERE IS NO ESCAPE FOR US." ★ 


ONCE THE MATTER HAS BEEN DECIDED, SHAITAN WILL SAY: 




(HE) 

PROMISED 


ALLAH 


PROMISED 


•HAQQ 

•TRUTH 


MATTER 


PROMISE 


'IN FACT, THE PROMISES WHICH ALLAH MADE TO YOU 


WERE ALL TRUE; I TOO MADE SOME PROMISES TO YOU 


THEN 


UPON 


FROM 


BETRAYED 


AUTHORITY 


BUT FAILED TO KEEP ANY OF THEM 


HOWEVER, I HAD NO POWER OVER YOU 


(YOU ALL) 
BLAME! 


CALLED 


THAT 


RESPONDED 

POSITIVELY 


DO 

NOT! 


BLAME! 


I JUST INVITED YOU, AND YOU ACCEPTED MY INVITATION 


NOW! DO NOT BLAME ME, BUT BLAME 




' r &$ h5; 


(ARE) IN THE LEAST 
ONE WHO 
RESPONDS TO CRY / 

MINE APPEAL 


1 ' IN THE LEAST 

ONE WHO RESPONDS 
TO CRY / APPEAL 
YOUR 


YOUR 


•SELVES 

-SOULS 


YOURSELVES. I CANNOT HELP YOU 


NOR YOU CAN HELP ME. I 




WITH I 


-DID SHIRK 
■ASSOCIATED 
(WITH ALLAH) 


FROM 


THOSE WHO 


INDEED 


•DO WRONG 
■ARE UNJUST 


DENIED 


REJECT WHAT YOU DID BEFORE 


THAT YOU AS 


WITH ALLAH: CERTAINLY SUCH WRONGDOERS 


•TORMENT 


THEY 


THEY 


-DID 

■PERFORMED 


-ADMITTED 
■MADE TO ENTER 


FOR 

THEM 


WHO 


PAINFUL 


■PUNISHMENT 


WILL HAVE A PAINFUL PUNISHMENT. ★ 


THOSE WHO BELIEVE AND DO 


(AS) 

ONES 


UNDER 


FROM 


ABIDING 

ETERNALLY 


GARDENS 

(PARADISE) 


•RIGHTEOUS 

■VIRTUOUS 


RIVERS 


FLOWS 


GOOD DEEDS WILL BE ADMITTED TO PARADISE 


BENEATH WHICH RIVERS FLOW, TO LIVE THEREIN FOREVER 


WITH 


THEIR 


THEIR 


-RABB 

■SUSTAINER 


GREETING 

-BLESSING 


•SALAM 

PEACE 


PERMISSION 


(HER) 


WITH THE PERMISSION OF THEIR RABB, AND THEIR 


GREETINGS THEREIN WILL BE: "PEACE!" ★ 



<££p^lo<Us\ 


Allah 


how 


•GOOD 

-PURE 


STRUCK 

-CITED 


WORD 


EXAMPLE 


how Allah gave the example of comparing 


A GOOD WORD WITH A GOOD TREE 


•SKY 

•HEAVEN 

HEIGHT 


ONE 

FIRM 


BRANCHES 


ROOT 


PURE 


WHOSE ROOTS ARE FIRM 


AND ITS BRANCHES ARE IN THE SKY? ★ 


Allah 


WITH 


■SUSTAINER [PERMISSION 


FRUIT 


TIME 


■EVERY 


EASON BY ALLAH'S LEAVE 


IT YIELDS ITS FRUITS IN EV 


Allah cities 


THEY 

■TAKE LESSON 


SO 

THAT 


EXAMPLE 


-PAY HEED 
REMEMBER 


THE 

MANKIND 


THEY 


EXAMPLE 


THESE EXAMPLES FOR MEN SO THAT 


THEY MAY LEARN A LESSON FROM THEM. BUT THE EXAMPLE 


FROM 


WAS 

UPROOTED 


-BAD 

IMPURE 


-BAD 

IMPURE 


WORD 


OF AN EVIL WORD IS THAT OF AN EVIL TREE 


WHICH IS TORN OUT FROM 






Allah 


FROM 


ABOVE 


-MAKES FIRM 
ESTABLISHES 


LAND 

EARTH 


STABILITY 


THE EARTH AND HAS NO STABILITY. ★ 


WITH FIRM WORDS, ALLAH MAKES 


WITH 


THEY 


•NEARER 

•WORLDLY 


ONE 

FIRM 


WORD 


BELIEVED 


WHO 


THE BELIEVERS STEADFAST 


IN THE LIFE OF THIS WORLD AND IN 


Allah 


Allah 


what 


those who 


•DO WRONG 
•ARE UNJUST 


LEAVES 
TO STRAY 


•Akhirah 

•HEREAFTER 


THE HEREAFTER; BUT ALLAH LETS THE WRONGDOERS 


GO ASTRAY. ALLAH DOES WHAT 


THEY 

(COMPLETELY) 


(INTO) 

INGRATI 


BLESSING 


THOSE 


TUDE 

•DISBELIEF 


Allah 


CHANGED 


WHO 


WILLS 


HAVE YOU NOT SEEN THOSE PEOPLE WHO 


HAVE RESPONDED TO THE FAVORS OF ALLAH WITH INGRATITUDE 


r i i x. 9 s ** * u * ry s'*? / 


1 THEY (WILL) 
ENTER /BURN/ 


THEY 
CAUSED TO 


HELL 


THEIR 


ROAST 


-DWELL 

DESCEND 


DESTRUCTION 


HOUSE 


AND DRIVE THEIR PEOPLE INTO THE HOUSE OF PERDITION? ★ 


WHICH IS HELL! WHEREIN THEY SHALL BURN 









••■itetf C5; 


Who 


(IS /ARE) 


SKY 

■HEAVEN 

•HEIGHT 


FOR 

Allah 


PRAISE(S) 


EARTH 


■THANK(S) 


IN THE EARTH OR IN HEAVEN IS HIDDEN FROM ALLAH. ★ 


PRAISE BE TO ALLAH WHO HAS 


(HE) 

BESTOWED 


ISHAQ 


INDEED 


•ISMA'IL 


UPON 


-Rabb 

•SUSTAINER 


-GIFTED 

•GRANTED 


ISAAC 


ISHMAEL 


(DESPITE) 


GIVEN ME ISMA'IL (ISHMAEL) AND ISHAQ (ISAAC) 


IN MY OLD AGE. INDEED MY RABB 


(IS) 

SURELY 


FROM 


ONE WHO 


ESTABLISHES 

PERFECTLY 


-Rabb 

•SUSTAINER 


Always All 
Hearer 


lSALAH 


prayer 

INVOCATION 


PRAYER 


HEARS ALL PRAYERS. ★ 


O RABB! MAKE ME AND MY DESCENDANTS ESTABLISH SALAH 


CALL (YOU) 


-Rabb 

•SUSTAINER 


-OFFSPRING 

DESCENDANTS 


-PRAYER 

INVOCATION 


ACCEPT! 


FORGIVE! 


OUR RABB! ACCEPT MY PRAYER. ★ 


OUR RABB! FORGIVE ME AND 




(IT) 

•STANDS 


FOR 

THOSE WHO 


-IS (WILL BE) 
ESTABLISHED 


•RECKONING 
■ACCOUNT TAKING 


PARENTS 


MY PARENTS AND ALL BELIEVERS ON THE DAY WHEN 


THE ACCOUNTABILITY WILL TAKE PLACE." * 


NEVER 






INDEED 


THOSE WHO 


(HE) 


-FROM 

•ABOUT 


ONE 


Allah 


' YOU 

DEFINITELY 


(NOT BUT) 


-DO WRONG 
-ARE UNJUST 


DOES 


WHAT 

EVER 


UNAWARE 


-THINK! 

-SUPPOSE! 


THINK THAT Allah is unaware of what these 


UNJUST PEOPLE ARE DOING. HE IS ONLY 


9 J> J W 



DEFERRING THEIR CASE TO THAT DAY WHEN THEIR EYES WILL 


BE FIXEDLY OPEN, THEY WILL BE RUNNING IN TERROR 




N 


THEIR 


-GAZE 

-GLANCE 


TOWARDS 


THEM 


i!IL 


RETURNS 


(DOES) 


NOT 


~T 

THEIR 


HEADS 


(AS) 

ONES 


-UPLIFTING 

-RAISED 


WITH THEIR HEADS UPLIFTED, 


STARING BUT SEEING NOTHING AND 


~9 9 *♦ f ^ ^ ^ X/ U 


(IT) 

(WILL) 


DAY 


COME(S) (TO) 


THEM 


THE 


MANKIND 


(YOU) 


WARN! 


A 

N 

D 


(ARE) 


-EMPTY 

-VOID 


THEIR 


HEARTS 
(AND MINDS) 


THEIR HEARTS UTTERLY VACANT * 


O MUHAMMAD FOREWARN MANKIND OF THE DAY WHEN 


a &P& 




I? lv: 







TILL 


-TIME 

-TERM 


1 (YOU) 
-DELAY! 
-GIVE 
RESPITE! 


(O) 

OUR 

Rabb 

-SUSTAINER 


THEY 

• WRONGED 

-WERE 

UNJUST 


THOSE 


WHO 


m 

(WILL) 

SAY(S) 


-TORMENT 

-PUNISHMENT 


OUR punishment WILL OVERTAKE THEM; when the wrong doers 
WILL SAY: "OUR RABB! GIVE US A LITTLE MORE RESPITE: 



WE 

(WILL) 


(CONSEQUENTLY) 
WE (WLL) 
RESPOND 
POSITIVELY 


YOUR 


FOLLOW 

COMPLETELY 


CALL 


NEAR 


MESSENGERS 


WE WILL ANSWER YOUR CALL AND FOLLOW THE RASOOLS!' 


BUT IT WILL BE SAID TO THEM, ARE YOU NOT THE SAME PEOPLE 


FROM 


FROM 


-DWELT 

INHABITED 


(OF 

THAT) 


DECLINE 


SWORE 


WHO ONCE SWORE THAT YOU WOULD NEVER SUFFER A DECLINE?^ 


WHEN YOU LIVED AMONG 


I'jy&wsJJ I<a£s 


(IT) WAS 
CLARIFIED 


THEY 

•WRONGED 


DWELLINGS 


HOW 


THEM 


-EXPLAINED 

EXPLICITLY 


■SELVES 

■SOULS 


-WERE 

UNJUST 


WHO 


INHABITATION 


THOSE PEOPLE WHO HAD WRONGED THEIR SOULS 


IT WAS EXPLAINED TO YOU HOW 


THEY 


WITH 


-STRUCK 

RELATED 


EXAMPLES 


PLOTTED 


(PARABLES) 


THEM 


WE DEALT WITH THEM AND WE EVEN DESCRIBED FOR YOU 


THEIR EXAMPLES. ★ 


THEY HATCHED THEIR PLOTS BUT 




(IS) 

•WITH 


THEIR 


EVEN 


THEIR 


THEIR 


ALLAH 


PLOT 


PLOT 


NEAR 


PLOT 


THEIR PLOTS WERE WELL WITHIN THE SIGHT OF ALLAH 


EVEN THOUGH THESE WERE SUCH WHICH 



1 


I 


i 


I 

H 


COULD MOVE MOUNTAINS. 


NEVER THINK THAT ALLAH WILL BREAK THE 




(ON) 


DAY 


(OF) 

-VENGEANCE 


-RETRIBUTION 


-One 


-Pos- 

sessor 


(IS) 

Always 


All 

Mighty 


AllAh 


indeed 


(TO) 


His 


MESSENGERS 


~ i — 

His 


PROMISE 


PROMISE WHICH HE MADE TO HIS RASOOLS: SURELY ALLAH IS MIGHTY 


IN POWER, THE LORD OF RETRIBUTION. * WARN THEM OF THE DAY 


o0\ as 


THEY 

(WILL) 


-APPEAR 

-EMERGE 


A 

N 

D 


-HEAVENS 


THE 


-SKIES 

-HEIGHTS 


THE 


EARTH 


OTHER 


THAN 


THE 


EARTH 


(IT / SHE) 
IS (WILL BE) 


CHANGED 

TOTALLY 


WHEN THE EARTH WILL BE CHANGED TO A DIFFERENT EARTH AND 


THE HEAVENS AS WELL, AND ALL OF THEM WILL STAND BEFORE 




THAT 


DAY 


THOSE WHO 


ARE 

CRIMINALS 


YOU 

(WILL) 


SEE 


AND 


One Who 

(is) All 


■Subduer 
•Over powerer 


the 


-One 

-Single 


for 


Allah 


ALLAH, THE ONE, THE IRRESISTIBLE; ★ 


AND ON THAT DAY YOU WILL SEE THE CRIMINALS 



L 


& 



SO (THAT) 


Allah (He) 


THEIR 


(HELL) 

FIRE 


RECOMPENSES 

REQUITS 


(WILL) 

COVER 


AND THEIR FACES WILL BE COVERED WITH FLAMES 


ALLAH WILL REQUITE EACH 


Allah 


indeed 


WHAT 


Most 

Swift 


•RECKONING 
•ACCOUNT TAKING 


EARNED 


SOUL 


SOUL ACCORDING TO ITS DEEDS 


SURELY ALLAH IS SWIFT IN TAKING THE ACCOUNT. ★ 




SO (THAT) 


SO 

(THAT) 


INDEED 


THEY 


WITH 


THEY 

KNOW 


ARE (WILL BE) 
WARNED 


CONVEYING 

(NOTICE) 


MANKIND 


THIS IS A PROCLAMATION FOR MANKIND 


LET THEM TAKE WARNING THEREFROM; LET THEM KNOW THAT 
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SO (THAT) 


Deity 

-God 


•takes heed 

•LEARNS LESSON 


INTELLECT 

UNDERSTANDING 


Single 


He is the One and Only- Worthy of worship 


AND LET THE MEN OF UNDERSTANDING LEARN A LESSON 



TRANSLITERATION CHART 


Q 

K 

L 

M 

N 

H 

W 

Y 


0 

( 

J 

J 

r 

U 


127 


6 


Z 

s 


J 

J 


SH {J 

S l/ 
♦ 

J 

i. 
i? 

6 

♦ 

6 


D 

T 

Z 


A 

B 

T 

IH 

J 


(0 r 


GH 


O 


• y 

✓,< - 
e> D 


6^6 

♦ 




DH 


R 


SHORT VOWELS 
FATHAH A= — — 

KASRAH I = 


KA+TA+BA 

ki+tAb 


DAMMAH U = 


KU+TI+BA 

>o 


LONG VOWELS 

- 

A= 

1 = J 


Xri 


+ ^ 


U = -L 


♦ 

KA+TIB 

QI+LA 

iy/ 

KU+NU 


AW = 


AI = 
AY 


♦ 

2 
J 

DIPTHONGS 

3 ± ' 

KAm 

6 + - jL 


KAI 

KAY 


SHADD- GEMINATION 






IN PAUSE FORM 

YY 


AH 


(E.G. SUNNAH ^ ) 


U 


♦♦ 

IN CONSTRUCT FORM 

WW 

J 

AT 

0 

(E.G. SUNNAT-AL-RASUL) 

NN 

<>> 

d 

AL 

J< 



Distinctive sign for HAMZAH (0 is like a COMMA ( however, to avoid confusion it is not used routinely 
except in a few words like "QUR'AN" 




national institute 
of modern languages 


Sector H-9, P.O. Shaigan, Islamabad 




I, Dr. Zia-ul-Haq, the Head of Arabic Department of the National Institute of 
Modern Languages, certify that I have read the contents of each of these Juz, of 
the Quran. I have personally examined the Arabic text and carefully read and 
revised the word to word Arabic to English translation. I have found the text to be 
accurate and the translation suitable to be published. 



M. ID REES ZUBAIR PhD. (Hadith Sciences) 


ASSOCIATE PROFESSOR, IRI, INTERNATIONAL ISLAMIC UNIVERSITY ISLAMABAD 






& 










A 

I certify that I have read the contents (Text and Translation) 
of Juz’13 carefully and found it suitable to be published. 

<<? 


© 








& 


Or 




(Dr. M. Idrees Zubair) 


COMMENTARY 


This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation/ keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (!) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of) . Maf ‘ ul lahu (causative object) is indicated with (due to) etc. 


The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Qur’anic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 
we suggest the use of the following: - 


Al Qur’an al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 








A Textbook for the Classroom 
Senior level general 

Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abidullah Ghazi . 

Iqra’ International Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’an, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.S.A. 
(This is the Qur^an which we have used for the running commentary below our word 
for word translation) 

Plus, any good translation of the Tafsir e.g Translation of the Tafsir of 
5 Abul- Ala Mawdudi. 

© May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us our mistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Divine Truth), Amin! 
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